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Scultorei e monumentali pur nella loro essenzialita, scolpiti nella pietra come
I'antica citta di Petra, portatori di un valore di bellezza assoluta e senza tempo
che é intrinseca nell’esclusivita del marmo e si esprime grazie al progetto
dell’luomo. La collezione di lavabi Nabatei, che porta il nome del popolo di
commercianti dell’Arabia antica, & composta da una serie di top in massello
di marmo scavati per formare il bacino del lavabo e i vani portaoggetti. Vasche
di diversa forma e dimensione, disegnate da linee geometriche ortogonali
definite da spessori sottili della materia. Un segno essenziale che viene esaltato
dall’'unicita della pietra, dalle infinite sfumature cromatiche, dalle variazioni
irripetibili di colore. Un rimando esplicito alla natura e alla volonta dell’'uomo di
governarla. La visione zenitale dei top rimanda all’immagine di terreni suddivisi
in appezzamenti coltivati, delimitati dai muretti a secco siciliani o dai cambi di
quota dei terrazzamenti orientali.

Le differenti porzioni del top separate dai bordi interni possono ospitare la
rubinetteria, contenere oggetti e accessori per I'igiene quotidiana oppure
assumere la funzione primaria di bacino del lavabo, identificabile con un piccolo
foro dal quale far defluire I'acqua.

Ai lavabi/contenitori sono abbinati una serie di mobili sospesi o da terra,
dall’estetica essenziale e rigorosa che assecondano quell’idea di leggerezza e
senso della misura che € nel dna della collezione. Nascono cosi composizioni
diverse e configurazioni che interpretano le esigenze specifiche dell’area lavabo
di ogni progetto, anche grazie alla possibilita di unire piu blocchi attraverso un
elemento di raccordo che assicura la continuita degli elementi affiancandoli
senza interruzioni.

Sculptural and monumental even in their essentiality, carved in stone like the
ancient city of Petra, bearers of a value of absolute and timeless beauty that is
inherent in the exclusivity of marble and expressed through human design. The
Nabatei sinks collection, named after the merchant people of ancient Arabia,
consists of a series of solid marble tops carved to form the basin of the sinks and
storage compartments. Sinks of different shapes and sizes, drawn by orthogonal
geometric lines defined by thin thicknesses of the material. An essential sign that
is enhanced by the uniqueness of the stone, the infinite chromatic shades, the
unrepeatawwble variations of color. An explicit reference to nature and man’s
willingness to govern it. The zenithal view of the tops reminds of the image of
land divided into cultivated plots and bordered by Sicilian dry-stone walls or the
elevation changes of eastern cultivated terraces.

The different portions of the top separated by the inner edges can house the
taps, store objects and accessories for daily use, or take on the primary function
of a basin for the washbasin, identifiable by a small hole from which to drain
water.

The top with sinks and storage spaces are combined with a series of wall-hung
or floor-standing cabinets with essential and rigorous aesthetics that go along
with that idea of lightness and sense of measure that is in the collection’s DNA.
Thus, are born different designs and configurations that interpret the specific
needs of the washbasin area of each project, also thanks to the possibility of
joining several blocks through a connecting element that ensures the continuity
of the configuration by placing them side by side without interruption.
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In questa composizione la collezione Nabatei, di misura complessiva L 180 cm P 49 cm H 42,5 cm, ha struttura in Skin cenere e ante in Rovere Thermo. Partendo da
sinistra, il mobile, si compone di una base art. NBBB272, un porta lavabo art. NBLB272, e una base art. NBBB236; il top in Pietra Luna art. NBT247, L 180 cm P 47 cm
H 10 cm, ospita il lavabo integrato art. NBTB4754 e due elementi divisori art. NBD47. La rubinetteria della collezione RANDOM _essentia in Acciaio Satinato € composta
da un erogatore da piano art. RD111QSA e un comando progressivo remoto da parete art. RD601SA. La composizione si completa di retroilluminazione

art. STREETLED. A parete lo specchio Teca in vetro Fume e le boiserie Marula_wood, art. MRWOOD, in Rovere Thermo.

In this composition, the Nabatei collection, with overall dimensions W 180 cm D 49 cm H 42,5 cm, has the structure in Skin cenere and the doors in Rovere Thermo.
Starting from the left, the configuration is composed of a cabinet art. NBBB272, a sink unit art. NBLB272, and a cabinet art. NBBB236; the top in Pietra Luna

art. NBT247, W 180 cm D 47 cm H 10 cm, houses the integrated sink art. NBTB4754 and two dividing elements art. NBD47. The taps of the RANDOM_essentia
collection in satin Steel is composed of a top-mounted spout art. RD111QSA and a progressive wall-mounted remote control art. RD601SA. The composition is
completed with backlighting art. STREETLED. On the wall the mirror Teca in Fume glass and the wood paneling Marula_wood, art. MRWOOD, in Rovere Thermo.
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In questa composizione la collezione Nabatei, di misura complessiva L 121 cm P 42 cm H 42,5 cm, ha struttura in Skin cenere e ante in Rovere Thermo. Partendo
da sinistra, il mobile, si compone di una base art. NBBB145T, un porta lavabo art. NBLB154, una base art. NBBB127T e due fianchi di chiusura art. NBFB42; il top in
Colormood Malta art. NBT140, L 117 cm P 40 cm H 10 cm, ospita il lavabo integrato art. NBTB4045 e due elementi divisori art. NBD40. La rubinetteria della collezione
Tributo a parete & Verniciata Nero opaco ed & art. XTR200V. La composizione € completata dallo specchio art. OPERA con cornice verniciata Nero opaco, dallo

scaldasalviette art. RIGO60 verniciato Nero goffrato e, a soffitto, due lampade art. APOLLOS1.

In this composition, the Nabatei collection, with overall dimensions W 121 cm D 42 cm H 42,5 cm, has the structure in Skin cenere and the doors in Rovere Thermo.
Starting from the left, the configuration is composed of a cabinet art. NBBB145T, a sink unit art. NBLB154, a cabinet art. NBBB127T and two closing sides art. NBFB42;
the top in Colormood Malta art. NBT140, W 117 cm D 40 cm H 10 cm, houses the integrated sink art. NBTB4045 and two dividing elements art. NBD40.

The wall-mounted Tributo collection tap is lacquered matt black and is art. XTR200V. The composition is completed by the mirror art. OPERA with matt black painted
frame, the towel warmer art. RIGO60 lacquered matt black and, on the ceiling, two lamps art. APOLLOS1.
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In questa composizione la collezione Nabatei, di misura complessiva L 108 cm P 49 cm H 42,5 cm, ha struttura in Skin cenere e ante in Rovere Naturale. Partendo da
sinistra, il mobile, si compone di un porta lavabo art. NBLB272, e una base art. NBBB236; il top in marmo Calacatta Oro (su richiesta) € L108 cm P 47 cm H 10 cm, e
ospita il lavabo integrato art. NBT247 e due elementi divisori art. NBTB4772. La rubinetteria della collezione RANDOM _essentia verniciata Nero opaco € composta da
un erogatore da piano art. RD111QV e un comando progressivo remoto da piano art. RD600RPV. La composizione si completa di retroilluminazione art. STREETLED,

e illuminazione interna ed esterna art. LED_IN e art. BARRALED.
A parete lo specchio Specchidicarta art. SDC111 e le boiserie Marula_wood, art. MRWOOD, in Rovere Naturale.

In this composition, the Nabatei collection, with overall dimensions W 108 cm D 49 cm H 42,5 cm, has the structure in Skin cenere and the doors in Rovere Naturale.

Starting from the left, the configuration is composed of a sink unit art. NBLB272, and a cabinet art. NBBB236; the top in marble Calacatta Oro (on request) is W 108
cm D 47 cm H 10 cm, and houses the integrated sink art. NBT247 and two dividing elements art. NBTB4772. The taps of the RANDOM _essentia collection lacquered
matt black are composed of a top mounted spout art. RD111QV and a progressive remote control art. RD600RPV. The composition is completed with backlighting
art. STREETLED, and internal and external lighting art. LED_IN and art. BARRALED. On the wall the mirror Specchidicarta art. SDC111 and the wooden panelling

Marula_wood, art. MRWOOD, in Rovere Naturale.

antoniolupi NABATEl 17




18 NABATEI






20 NABATEI




In questa composizione la collezione Nabatei, di misura complessiva L 220 cm P 49 cm H 42,5 cm, ha struttura in Skin cenere e ante in Rovere Grigio. Il mobile si
compone di due porta lavabi art. NBLB272T, una mensola in legno art. NBMB280 e due fianchi terminali art. NBFB49; il top in marmo Collemandina art. NBT247,

L 216 cm P 47 cm H 10 cm, ospita il lavabo integrato art. NBTB4772 e due elementi divisori art. NBD47. La rubinetteria della collezione RANDOM_essentia verniciata
Nero opaco € composta da due erogatori da piano art. RD111QV e due comandi progressivi remoti da piano art. RD600RPV. La composizione si completa di
retroilluminazione art. STREETLED, e illuminazione interna ed esterna art. LED_IN e art. BARRALED.

A parete due specchi Teca in vetro Bronzo.

In this composition the Nabatei collection, with overall dimensions W 220 cm D 49 cm H 42,5 cm, has the structure in Skin cenere and the doors in Rovere Grigio. The
configuration consists of two sink units art. NBLB272T, a wooden shelf art. NBMB280 and two end panels art. NBFB49; the top in marble Collemandina

art. NBT247, W 216 cm D 47 cm H 10 cm, houses the integrated sink art. NBTB4772 and two dividing elements art. NBD47. The taps of the RANDOM_essentia
collection lacquered matt black are composed of two top mounted spouts art. RD111QV and two remote progressive controls art. RD600RPV. The composition is
completed with backlighting art. STREETLED, and internal and external lighting art. LED_IN and art. BARRALED. On the wall two Teca mirrors in glass Bronzo.
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In questa composizione la collezione Nabatei, di misura complessiva L 297 cm P 49 cm H 42,5 cm, ha struttura in Skin cenere e ante in Rovere Grigio. Il mobile si
compone di due elementi speciali, ognuno di loro di L 135 cm P 47 cm con un portalavabo e due basi e frontale unico, il compensatore € L 27 cm ed ¢ rivestito in
marmo Grigio Lavico art. NBC30; il top in marmo Grigio Lavico € composto da due art. NBTB4754, ognuno L 135 cm P 47 cm H 10 cm, ospitano entrambi i lavabi
integrati art. NBTB4754 e gli elementi divisori art. NBD47. La rubinetteria della collezione RANDOM _essentia in Acciaio Lucido & composta da due erogatori da piano
art. RD111QLU e due comandi progressivi remoti da piano art. RD600RPLU con manopola in marmo Grigio Lavico. La composizione si completa di retroilluminazione
art. STREETLED, e illuminazione interna ed esterna art. LED_IN e art. BARRALED.

A parete due specchi Teca in vetro Bronzo e boiserie Marula_wood, art. MRWOOD, in Rovere Grigio.

In this composition, the Nabatei collection, with overall dimensions W 297 cm D 49 cm H 42,5 cm, has the structure in Skin cenere and the doors in Rovere Grigio. The
configuration is composed of two special elements, each of them of W 135 cm D 47 cm with a sink unit and two cabinets with single front, the compensator is W 27
cm and is covered in marble Grigio Lavico art. NBC30; the top in marble Grigio Lavico is composed of two art. NBTB4754, each of W 135 cm D 47 cm H 10 cm, both
of them with the integrated sinks art. NBTB4754 and the dividing elements art. NBD47. The taps of the RANDOM _essentia collection in polished steel are composed
of two top mounted spouts art. RD111QLU and two remote progressive controls art. RD600RPLU with handle in marble Grigio Lavico. The composition is completed
with backlighting art. STREETLED, and internal and external lighting art. LED_IN and art. BARRALED. On the wall two Teca mirrors in glass Bronzo and Marula_wood

paneling, art. MRWOOD, in Rovere Grigio.
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In questa composizione la collezione Nabatei, di misura complessiva L 409,5 cm P 49 cm H 42,5 cm, ha struttura in Skin cenere e ante in Rovere Grigio. Partendo
da sinistra, il primo mobile, si compone di due porta lavabi art. NBLB2108 e art. NBLB2108T, e del top in marmo Collemandina art. NBT247, L216 cm P 47 cm H 10
cm, che ospita due lavabi integrati art. NBTB4754 e quattro elementi divisori art. NBD47. Il secondo mobile si compone di una base art. NBBB236T, un porta lavabo
art. NBLB272 e una base art. NBBB272. Il top in marmo Collemandina art. NBT247, L 180 cm P 47 cm H 10 cm, ospita un lavabo integrato art. NBTB4772 e due
elementi divisori art. NBD47. La rubinetteria della collezione RANDOM_essentia in finitura Basalto opaco € composta da tre erogatori da piano art. RD111QV e tre
comandi progressivi remoti da piano art. RD600RPV. | due mobili sono collegati dal compensatore in marmo Collemandina art. NBCB47. La composizione si completa

di retroilluminazione art. STREETLED.

Nabatei collection, measuring L 409,5 D 49 H 42,5 cm, has the structure in skin cenere and fronts in Rovere Grigio. From the left the first composition has two sink
units art. NBLB2108 and art. NBLB2108T, and top in marble Collemandina art. NBT247, L 216 D 47 H 10 cm with two integrated sinks art. NBTB4754 and four dividers
art. NBD47. The second composition is made up of a cabinet art. NBBB236T, a sink unit art. NBLB272 and a cabinet art. NBBB272. the top is in marble Collemandina
art. NBT247, L 180 D 47 H 10 cm with an integrated sink art. NBTB4772 and two dividers art. NBD47. The taps are from the RANDOM_essentia collection in Basalto
color, made up of three spouts art. RD111QV and three progressive handles art. RD600RPV. The two compositions are connected with a filler in marble Collemandina

art. NBCB47. The composition are completed with back lighting art. STREETLED.
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Nell'immagine la collezione Nabatei, di misura complessiva L 282,5 cm P 49 cm H 42,5 cm, ha struttura in Skin cenere e ante verniciate Basalto seta. Partendo da
sinistra, il primo mobile, si compone di un porta lavabo e una base con frontale unico (su richiesta), e del top in marmo Nero Marquinia art. NBT147, L 144 cm P 47
cm H 10 cm, che ospita un lavabo integrato art. NBTB4772 e un elemento divisorio art. NBD47. Il secondo mobile si compone di una base, un porta lavabo e una
base con frontale unico (su richiesta). Il top in marmo Nero Marquinia art. NBT147, L 126 cm P 47 cm H 10 cm, ospita un lavabo integrato art. NBTB4754 e due
elementi divisori art. NBD47. La rubinetteria tre fori da piano della collezione RANDOM_essentia in finitura Nero opaco & art. RD432V.

| due mobili sono collegati dal compensatore in marmo Nero Marquinia art. NBCB47. La composizione si completa di illuminazione interna art. LED_IN e attrezzatura
Strato. A parete la boiserie MARULA_WOOD art. MRWOOD ¢ in legno Rovere Grigio e ospita lo specchio retroilluminato Circus art. CIRCUS140W, @140 cm.

A sinistra box doccia art. COMBI180 versione destra in vetro fumé, H 220 cm completo di profili e asta in acciaio verniciati Nero goffrato. Piatto doccia in Flumood
Bianco art. SM_COMBI80, L 149 cm, P 80 cm. Rubinetteria Mayday art. MAYDAYD, deviatore in Acciaio Satinato e art. MAYDAY, miscelatore in finitura Grafite,
doccetta in finitura Grafite e flessibile in silicone Nero art. FILTRO. | soffioni LAMATTONELLA sono gli art. LMN_2A e art. LMN3_A,; i faretti sono due art. ZENITLED.
A parete termoarredo BITLIGHT art. BITL180E completo di un art. GANCIOLIGHT, il tutto in finitura Skin cenere; illuminazione ad incasso art. SCRIGNO.

La composizione viene completata dal wc sospeso, appartenente alla collezione KOMODO, art. KOMODOZ3 in finitura satinata, dalla placca ONDA in finitura
Grafite e dalla colonna a giorno incassata, in finitura Skin cenere, art. DIMEZZO.
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In the picture, the Nabatei collection, with overall dimensions L 282.5 cm D 49 cm H 42.5 cm, has a Skin cenere frame and Basalto silk lacquered doors. Starting
from the left, the first cabinet, consists of a sink unit and a cabinet with a single front (upon request), and a Nero Marquinia marble top art. NBT147, L 144 cm

D 47 cm H 10 cm, which houses an integrated sink art. NBTB4772 and a dividing element art. NBD47. The second cabinet consists of a cabinet, a sink unit and
a cabinet with a single front (upon request). The Nero Marquinia marble top art. NBT147, L 126 cm D 47 cm H 10 cm, houses an integrated sink art. NBTB4754
and two dividing elements art. NBD47. The three-hole countertop faucet from the RANDOM_essentia collection in matt black finish is art. RD432V. The two pieces
of furniture are connected by the Nero Marquinia marble compensator art. NBCB47.The composition is completed with interior lighting art. LED_IN and Strato
equipment. On the wall, the MARULA_WOOD paneling art. MRWOQOD is in Grey Oak wood and houses the Circus backlit mirror art. CIRCUS140W, @140 cm.
Left shower enclosure art. COMBI180 right version in smoked glass, H 220 cm complete with black embossed lacquered profiles and rod. White Flumood
shower tray art. SM_COMBI80, W 149 cm, D 80 cm. Mayday tap art. MAYDAYD, diverter in Satin Steel and art. MAYDAY, mixer in Graphite finish, hand shower
in Graphite finish and Black silicone flexible hose art. FILTRO. The LAMATTONELLA shower heads are art. LMN_2A and art. LMIN3_A; the spotlights are two art.
ZENITLED. Wall-mounted BITLIGHT radiator art. BITL180E complete with an art. GANCIOLIGHT, all in embossed skin cenere finish; recessed lighting

art. SCRIGNO. The composition is completed by the wall-hung toilet, belonging to the KOMODO collection, art. KOMODOS3 in a satin finish, the ONDA plate in a
Graphite finish and the recessed open column, in Skin cenere, art. DIMEZZO.
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In questa composizione la collezione Nabatei & presentata sia nella versione sospesa che da terra, entrambe hanno struttura Skin cenere e ante verniciate Basalto
seta. Partendo da sinistra il mobile sospeso, L 148 cm P 49 cm H 42,5 cm, si compone di un porta lavabo, art. NBLB2144TT, e del top in marmo Nero Marquinia
art. NBT147, L 144 cm P 47 cm H 10 cm, che ospita un lavabo integrato art. NBTB4772 e un elemento divisoro art. NBD47. Il mobile a terra, L 94 cm P 49 cm
H 85 cm si compone di un porta lavabo terminale art. NBLA554T e una base art. NBBA836T. Il top in marmo Nero Marquinia art. NBT147, L90 cm P 47 cm H
10 cm, ospita un lavabo integrato art. NBTB4754 e un elemento divisoro art. NBD47. La rubinetteria della collezione RANDOM_essentia, uguale per entrambe le
composizioni, & in finitura Nero opaco ed € composta da due art. RD432V (rubinetteria 3 fori da piano per lavabo).

A parete la boiserie MARULA_WOOD art. MRWOOD ¢ in legno Rovere Grigio e ospita lo specchio retroilluminato Circus art. CIRCUS140W, @140 cm.
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In this composition, the Nabatei collection is presented in both suspended and floor-standing versions, both of which have Skin cenere strustures and doors painted
Basalto silk. Starting from the left, the suspended cabinet, L 148 cm D 49 cm H 42.5 cm, consists of a sink unit, art. NBLB2144TT, and the Nero Marquinia marble
top art. NBT147, L 144 cm D 47 cm H 10 cm, which houses an integrated sink art. NBTB4772 and a partition element art. NBD47. The floor-standing cabinet, L 94
cm D 49 cm H 85 cm is consists of an end sink unit art. NBLA554T and a cabinet art. NBBA836T. The Nero Marquinia marble top art. NBT147, L 90 cm D 47 cm
H 10 cm, houses an integrated sink art. NBTB4754 and a partition element art. NBD47. The tap from the RANDOM _essentia collection, which is the same for both

compositions, is in finish Black matt and consists of two art. RD432V (3-hole countertop taps for sinks).

On the wall, the MARULA_WOOD wall paneling art. MRWOOD is in Rovere Grigio wood and houses the Circus mirror art. CIRCUS140W, @140 cm.
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In questa composizione la collezione Nabatei & presentata con struttura Skin cenere e ante verniciate Basalto seta. Il mobile sospeso, L 148 cm P 49 cm H 42,5 cm, si
compone di un porta lavabo, art. NBLB2144TT, e del top in Colormood Basalto art. NBT147, L 144 cm P 47 cm H 10 cm, che ospita un lavabo integrato

art. NBTB4772 e un elemento divisoro art. NBD47. La rubinetteria della collezione RANDOM_essentia in finitura Nero opaco € art. RD432V (rubinetteria 3 fori da piano
per lavabo). A parete la boiserie MARULA_WOOD art. MRWOOD é in legno Rovere Grigio e ospita lo specchio retroilluminato Circus art. CIRCUS140W, @140 cm.

Nabatei collection is presented with Skin cenere structure and Basalto silk lacquered doors. The wall-mounted cabinet, L 148 cm D 49 cm H 42.5 cm, consists of a
sink unit, art. NBLB2144TT, and the Colormood Basalt top art. NBT147, L 144 cm D 47 cm H 10 cm, which houses an integrated sink art. NBTB4772 and a partition
element art. NBD47. The tap from the RANDOM _essentia collection in Matt Black finish is art. RD432V (3-hole countertop faucet for washbasin).

On the wall, the MARULA_WOOD paneling art. MRWOOD is in Rovere Grigio wood and houses the Circus backlit mirror art. CIRCUS140W, @140 cm.
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In questa composizione la collezione Nabatei & presentata con struttura Skin cenere e ante verniciate Basalto seta. Il mobile sospeso, L 166 cm P 42 cm H 39,5 cm,
si compone di due porta lavabi, art. NBLB154T e da una base art. NBBB154 e del top in Colormood Basalto art. NBT140, L 162 cm P 40 cm H 10 cm, che ospita due
lavabi integrati art. NBTB4045 e due elementi divisori art. NBD40. La rubinetteria della collezione Essentia in finitura Acciaio satinato € art. ES204SA.

A parete lo specchio Nastro art. NASTRO75W, L 162 cm H 75 cm. In primo piano la poltrona Lolla con telaio Cromo lucido e tessuto PARACAS-70KV932.

The suspended cabinet, L 166 cm D 42 cm H 39.5 cm, consists of two sink units, art. NBLB154T and a cabinet art. NBBB154 and the top in Colormood Basalto

art. NBT140, L 162 cm D 40 cm H 10 cm, which houses two integrated sinks art. NBTB4045 and two dividing elements art. NBD40. The faucet from the Essentia
collection in Satin Steel finish is art. ES204SA. On the wall the Nastro mirror art. NASTRO75W, L 162 cm H 75 cm. In the foreground the Lolla armchair with Polished
Chrome frame and PARACAS-70KV932 fabric.
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Nell’immagine la collezione Riquadro, di misura complessiva L 216 cm P 47 cm H 37,5 cm, ha struttura, frontali e cornici in Rovere Grigio. Partendo da sinistra,

si compone di una base art. QIBM290, un porta lavabo art. QILM272, una base art. QIBM254, e due fianchi art. QL1. Il top Nabatei con canale posteriore e
retroilluminazione, art. NBT247, L 144 cm P 47 cm H 10 cm, & in Colormood Basalto e ospita il lavabo integrato art. NBTB4772 e due elementi divisori art. NBD47.
La rubinetteria da piano della collezione RANDOM_essentia in finitura Nero opaco € art. RD111QV e art. RD600RV. A parete la mensola OMBRA con illuminazione
aled art. OMBRAL, L 180 cm, e portasalviette art. OMBRAPS27 entrambe bianche; specchi della collezione CODICE. Poltrona MissJoelle con telaio in Nichel
lucido e tessuto ONEOTA-110KV002. Tappeto della collezione TRAMANDI art. TM304 L 250 cm P 300 cm.
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In the picture, the Riquadro collection, with an overall size of 216 cm L 216 cm D 47 cm H 37.5 cm, has structure, fronts and frames in Rovere Grigio. Starting
from the left, it consists of a cabinet art. QIBM290, a sink unit art. QILM272, a cabinet art. QIBM254, and two finished side panels art. QL1.

The Nabatei top with back canal and backlighting, art. NBT247, L 144 cm D 47 cm H 10 cm, is in Colormood Basalt and houses the integrated sink art. NBTB4772
and two dividing elements art. NBD47. The countertop faucets from the RANDOM _essentia collection in Matt Black finish are art. RD111QV and art. RD600RV.
On the wall the OMBRA shelf with LED lighting art. OMBRAL, L 180 cm, and towel rack art. OMBRAPS27 both white; mirrors from the CODE collection.
MissJoelle armchair with polished nickel frame and ONEOTA-110KV002 fabric. Carpet from the TRAMANDI collection art. TM304 L 250 cm D 300 cm.
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Nell’immagine la consolle Nabatei, art. NBTX75,
verniciata Nero goffrato, ospita il top Nabatei

art. NBT140, L 90 cm P 40 cm H 10 cm in marmo
Grigio Lavico con il lavabo integrato art. NBTB4054 e
due elementi divisori art. NBD40. La rubinetteria della
collezione Essentia in finitura Nero opaco € art. ES204V.
A parete pannelli su misura verniciati Basalto, carta da
parati Tralerighe art. Q2N e porta salviette

art. RETTA472 verniciata Basalto seta.

Pictured is the Nabatei console, art. NBTX75,
lacquered embossed Black, houses the Nabatei top
art. NBT140, L 90 cm D 40 cm H 10 cm in Grigio Lavico
marble with the integrated sink

art. NBTB4054 and two dividers art. NBD40.

The taps of the collection Essentia in matt black finish
is art. ES204V. The wall panels are custom lacquered
Basalto, paper Tralerighe wallpaper

art. Q2N and towel holder art. RETTA472 lacquered
Basalto silk.
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ACCESSORI Accessories Accessoires Accessoires Accesorios Akceccyapbl

NABATEI

IT _ Basamento in metallo verniciato da utilizzare con top Nabatei. Misura minima 54 cm, misura massima 144 cm.
EN _ Painted metal base for use with Nabatei tops. Minimum size 54 cm, maximum size 144 cm.

DE _ Lackierter Metallgestell zur Verwendung mit Nabatei- Tops. MindestmaB 54 cm, HéchstmaB 144 cm.

FR _ Support en métal laqué a utiliser avec les tops Nabatei. Taille minimale 54 cm, taille maximale 144 cm.

ES _ Base de metal lacado para utilizar con Wencimeras Nabatei. Medida minima 54 cm, medida méxima 144 cm.

RU _ CTpykTypa 13 KpaweHHoro metanna nog cronewwHuly Nabatei. MuHumanbHbin pasmep 54 cM, MakcumarnbHbiin 144 cw.

Bianco o nero goffrato Verniciato goffrato
Embossed lacquered White or black Embossed lacquered

H L ART.
75 40 NBTX75
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ACCESSORI Accessories Accessoires Accessoires Accesorios Akceccyapbl
NABATEI 1 2
Ottone lucido Ottone satinato, Nero opaco, Bianco opaco
Cromo lucido Accialo satinato, Grafite
Polished brass Satin brass, Matt black, Matt white
Polished chrome Satin steel, Graphite
BRAGA design AL Studio It _ Sifone in ottone regolabile in altezza per lavabi.

min 5,1

EN _ Brass siphon adjustable in height for sinks.

DE _ Regulierbarer Siphon aus Messing fiir Becken.

FR _ Siphon réglable en hauteur en laiton pour lavabos.

Es _ Sifén en laton regulable en altura para lavabos.

RU _ CunoH NaTyHHbIA Onsi pakoBWH, PEryIMpyeMbI MO BbICOTE.

ART.
BRAGA

MICRO design AL Studio

clik

IT _ Sifone in ottone non regolabile in altezza, con piletta in ottone e con sistema di scarico a pressione clik-clak
per lavabi e bidet.

EN _ Brass siphon for sinks and bidet, not adjustable in height, complete with pressure plug for sinks and bidet.

pE _ Nicht regulierbarer Siphon aus Messing, mit Ablaufgarnitur aus Messing und Clik-Clak-System, fiir Becken
und Bidet.

FR _ Siphon en laiton non réglable en hauteur complet de bonde en laiton avec vidage manuel clik-clak pour
lavabos et bidets.

Es _ Sifén de latén no regulable en altura equipado con valvula en laton con sistema a presion clik-clak para
lavabos y bidet.

RU _ CuncoH naTyHHbIR, Ansi pakoByH 1 6rae, HeperynmpyeMblii No BbICOTE, C AOHHBIM KilanaHoM HaXXVMHOro
TVNa 13 naTyHw.

Acciaio Satinato
Satin Stainless Steel

Cromo Lucido
Polished Chrome

ART.
MICRO

NANO design AL Studio

It _ Sifone compatto in ottone non regolabile in altezza per lavabi.

EN _ Compact brass siphon for sinks not adjustable in height.

DE _ Kompakter, nicht héhenverstellbarer Siphon aus Messing flr Becken.

FR _ Siphon compact en laiton non réglable en hauteur pour lavabos.

Es _ Sifébn compacto de latén para lavabos no regulable en altura.

RU _ KOMNakTHbIV naTyHHbIN CUDOH HEperynmpyembiil Mo BbICOTE A5 PaKOBUH.

,.»"4‘ a3
018
Cromo Lucido Nero Opaco
Polished Chrome Matt Black
ART.
NANO
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VARIANTI Drain variants Ablaufgarnitur Bondes Variantes de BapuaHTbl JOHHbIX

PILETTE varianten Alternatives Desagiies KJlanaHoB
NABATEI
it _ | lavabi integrati delle collezioni Nabatei vengono forniti DI SERIE con il Foro a scarico libero (F).

Su richiesta é possibile scegliere il Copripiletta (C) aggiungendo il codice di riferimento al codice del lavabo integrato.
EN _ The integrated sinks in the Nabatei collections are supplied AS STANDARD with the free flow drain Hole (F).
On request, you can choose the Cover (C) by adding the reference code to the code of the integrated sink.
pe _ Die integrierten Waschbecken der Nabatei-Kollektionen werden STANDARDMASSIG mit Ablaufbohrung geliefert (F).
Auf Anfrage ist es moglich, die Abdeckplatte (C) zu wahlen, indem man den Referenzcode an den Code des integrierten Waschbeckens anhangt.
FR _ Les lavabos intégrés des collections Nabatei sont fournis STANDARD avec le trou a écoulement libre (F).
Sur demande, il est possible de choisir le bouchon de la bonde (C) en ajoutant le code de référence au code du lavabo intégré.
es _ Los lavabos integrados de las colecciones Nabatei se suministran COMO ESTANDAR con el Orificio de desagtie fijo (F).
Bajo pedido, es posible elegir el Tapén para desagiie (C) afiadiendo el cédigo de referencia al cddigo del lavabo integrado.

RU _ VIHTerpmpoBaHHble pakoBuHbl konnekuun Nabatei noctasnsitotcsa ¢ otBepctmem csobogHoro cnuea (F).
Mo 3anpocy Mo>HO BbIGpaTh KpbiwKy (C), AobaBMB apTUKYN K apTUKYy UHTErpUPOBaHHON PakoBYHbI.

F C

IT _ Foro a scarico libero di serie. IT _ Piletta in marmo con logo a scarico libero su richiesta.
EN _ Free flow drain hole as standard. EN _ Free flowing marble drain with logo upon request.
DE _ Standardvariante mit Ablaufbohrung. pE _ Nicht verschlieBbare Ablaufgarnitur aus Marmor mit LOGO
FR _ Trou a écoulement libre standard. auf Anfrage erhéltlich.
es _ Orificio de desague fijo estandar. FR _ Bonde en marbre avec logo a écoulement libre sur demande.
RU _ OTBepcTrEe CaMOTEYHOr 0 CNMBa Mo YMOYaHWIO. Es _ Valvula de desagtie fija de marmol con logotipo bajo pedido.
RU _ KpblLLKa CaMOTEYHOr0 JIOHHOr 0 KflanaHa u3 Mpamopa C JIoroTMrnom

no 3anpocy.

ESEMPI ARTICOLI DA ORDINARE - EXAMPLE OF HOW TO ORDER - BEISPIELE ARTIKEL ZUM BESTELLEN - EXEMPLE DES ARTICLES A COMMANDER -
EJEMPLOS ARTICULOS A PEDIR - TPUMEP OBO3HAYEHUS1 APTUKYJIOB NMPU 3AKA3E

art. NBTB4054 + c

iIT _ Lavabo integrato in marmo. IT _ Pilettain marmo con logo a scarico libero surichiesta.

EN _ Marble integrated sinks. EN _ Free flowing marble drain with logo upon request.

DE _ Integriertes Waschbecken aus pE _ Nicht verschlieBbare Ablaufgarnitur aus Marmor
Marmor. mit LOGO auf Anfrage erhaltlich.

FR _ Lavabo intégré en marbre. Bond b | 5 écoul t lib
Es _ Lavabo de marmol integrado. FR _ Bonde en marbre avec logo a écoulement libre sur

RU _ /IHTerpupoBaHHas pakoBuHa demande.
13 Mpamopa. Es _ Valvula de desague fija de marmol con logotipo bajo
pedido.

RU _ KpbiLLKa CaMOTEYHOro JOHHOrO KiianaHa 13 Mpamopa
C JIOrOTUMOM MO 3arpocy.

art. NBTB4054 (1) + C(2) = art. NBTB4054C
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ACCESSORI Accessories Accessoires Accessoires Accesorios Akceccyapbl

NABATEI

IT _ Per calcolare il prezzo completo del top Nabatei (A) con o senza canale, scegliere la misura desiderata e aggiungere:
B) la lavorazione dei lavabi da 45, 54 o0 72 cm.
C) I'elemento divisorio, art. NBTD40 o art. NBTD47, che servira necessariamente per delimitare I'area del lavabo integrato o come optional per definire
gli spazi di contenimento.
EN _ To calculate the complete price of Nabatei top (A) with or without channel, choose the desired size and add:
B) the processing of the 45, 54 or 72 cm sinks.
C) the dividing element, item NBTD40 and item NBTD47, which will necessarily serve to delimit the area of the integrated washbasin or as an option to define
the storage spaces.
DE _ Um den Gesamtpreis des Nabatei Top(A), mit oder ohne Rickkanal, zu berechnen, wahlen Sie das gewiinschte MaB und fiigen Sie hinzu:
B) die Verarbeitung des Waschbeckens 45, 54 oder 72 cm.
C) das Trennelement, Art. NBTD40 und Art. NBTD47, das notwendigerweise dazu dient, das Beckenfldche abzugrenzen oder als Option, um die Ablageflachen
zu definieren.
FR _ Pour calculer le prix complet du plan Nabatei (A) avec ou sans canal postérieur, choisissez la taille souhaitée et ajoutez:
B) le lavabo de 45, 54 ou 72 cm.
C) I'élément de séparation, art. NBTD40 ou art. NBTD47, qui servira nécessairement a délimiter la zone du lavabo intégré ou, en option, a définir I'espace
de rangement.
es _ Para calcular el precio completo de la encimera Nabatei (A) con o sin canal, seleccionar la medida deseada y afiadir:
B) la elaboracion del lavabo de 45, 54 0 72 cm.
C) el elemento divisorio, art. NBTD40 y art. NBTD47, que servira necesariamente para delimitar el area del lavabo integrado o como opcional para definir los espacios
de almacenamiento.
RU _ [1ns paccyeTa okoH4aTesibHol cToMMocTuh cTonewHuubl Nabatei (A) c/6e3 kaHana Heob6xoanMo BbIGpaTh XenaeMblid pa3mep 1 obaBuTb:
B) pakoBuHy Ha 45, 54 nnn 72 cwm;
C) pasgenutenbHbiii anemeHT, apT. NBTD40 1 apT. NBTD47, koTopbiin 06s13aTefibHO 6yAeT MCnob30BaThCa AN pa3rpaHnyeHst nioLaan MHTErprupoBaHHo
PaKkoBVHbI NN B Ka4eCTBE OnpefeneHns NpoCcTpaHCcTBa A1 NPEeAMETOB.

P P

40/ 47

ESEMPIO TOP CON DOPPIO LAVABO INTEGRATO - EXAMPLE TOP WITH INTEGRATED DOUBLE SINK - BEISPIEL TOP MIT 2 INTEGRIERTEN BECKEN

- EXEMPLE DE PLAN AVEC DOUBLE LAVABO INTEGRE - EJEMPLO ENCIMERA CON DOBLE LAVABO INTEGRADO - MPUMEP CTOJELLUHULibI C 2-MS
WHTErPMPOBAHHbIMU PAKOBMHAMMU

(A) ART.NBT140

Top in marmo
Marble top

Marmor top 40

Plans en marbre

e Encimera de marmol
CTonewHuya us mpamopa | )
I 162 |
® ~HA +
o]

N° 2 ART. NBTB4054

L i per lavabo il L54cm
Workmanship for integrated sink L.54 cm
Verarbeitung fiir integriertes Becken L.54 cm
- ! Usinage pour lavabo intégré L.54cm

N ) __caile - ! ! Pt Elaboracion para lavabo integrado cm. L.54

L : L [ 3a uHTer
B ' jPtids wmpuHoi 54 cm 54 54

—erT

-
.

+

@ N° 3 ART. NBD40

R Elemento divisorio
Partition element
Trennelement
Elément de séparation
Elemento divisorio
Pa3pennTenbHblii 3N1eMeHT
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ACCESSORI Accessories Accessoires Accessoires Accesorios Akceccyapbl

NABATEI

40/ 47

40/ 47

IEXN it _ Lavorazione per lavabo integrato.
EN _ Workmanship for integrated sink.
DE _ Verarbeitung flr integriertes Becken.
FR _ Usinage pour lavabo intégré.

ART. NBTB4045 / ART. NBTB4745

es _ Elaboracion para lavabo integrado.

RU _ Hap6aBKa 3a MHTErpUpOBaHHYIO PAKOBUHY.

—— 45 ——

ART. NBTB4054 / ART. NBTB4754

b 54—

ART. NBTB4072 / ART. NBTB4772

40/ 47
f 72 1
Marmo / Pietra Colormood
Marble / Stone
P L ART.
40 45 NBTB4045
54 NBTB4054
72 NBTB4072
a7 45 NBTB4745
54 NBTB4754
72 NBTB4772
IT _ Elemento divisorio in marmo, pietra o Colormood.
EN _ Partition element made of marble, stone or Colormood.
DE _ Trennelement aus Marmor, Naturstein oder Colormood.
FR _ Elément de séparation en marbre, pierre ou en Colormood.
Es _ Elemento divisorio de marmol, piedra o Colormood.
RU _ PaspenuTensHbii anemMeHT ns mpamopa, kamHs uin Colormood.
Bianco Carrara
Nero Marquinia
Grigio Imperiale
Bardiglio Nuvolato
Pietra Luna Grigio Lavico Bianco Silver
Collemandina Emperador Verde Alpi Rosso Levanto Port Laurent Calacatta Viola Colormood
L P ART.
3 7 40 NBD40
47 NBD47
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MARMO | PIETRA
COLORMOOD

Marble | Stone Marmor | Stein Marble | Pierre Marmol | Piedra

Mpamop | KameHb

NABATEI

Art. NBT140 P40
Art. NBT147 P47

P L

40 54/62
63/71
72/80
81/89
90/98
99/107
108/116
117/125
126/134
135/143
144/152
153/161
162/170
171/179
180/188
189/197
198/206
207/216

47 54/62
63/71
72/80
81/89
90/98
99/107
108/116
117/125
126/134
135/143
144/152
153/161
162/170
171/179
180/188
189/197
198/206
207/216

It _ Top in marmo, pietra o Colormood.

EN _ Marble, stone or Colormood top.

DE _ Marmor, Naturstein oder Colormood Top.

FR _ Plans en marbre, pierre ou en Colormood.

ES _ Encimera de méarmol, piedra o Colormood.

RU _ CTonewHuua 13 mpamopa, kamHsi uin Colormood.

Bianco Carrara
Nero Marquinia
Grigio Imperiale
Bardiglio Nuvolato
Pietra Luna Grigio Lavico Bianco Silver
Collemandina Emperador Verde Alpi Rosso Levanto Port Laurent

Calacatta Viola

Colormood

76 NABATEI
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MARMO | PIETRA Marble | Stone Marmor | Stein Marble | Pierre Marmol | Piedra Mpamop | KameHb
COLORMOOD
NABATEI
Art. NBT247 P 47 I _ Top in marmo, pietra o Colormood con canale posteriore.
EN _ Marble, stone or Colormood top with back canal.
DE _ Top aus Marmor, Naturstein oder Colormoodmit Riickkanal.
FR _ Top en marbre, pierre ou en Colormood avec plage arriere.
Es _ Encimera de marmol, piedra o Colormood con canal trasero.
RU _ CTonewHuua n3 mpamopa, kamHsi unn Colormood ¢ 6opTukamm

47

L

54/62
63/71
72/80
81/89
90/98
99/107
108/116
117/125
126/134
135/143
144/152
153/161
162/170
171/179
180/188
189/197
198/206
207/216

Bianco Carrara
Nero Marquinia
Grigio Imperiale
Bardiglio Nuvolato
Pietra Luna
Collemandina

OIS 3aKPbITUS.

Grigio Lavico Bianco Silver
Emperador Verde Alpi Rosso Levanto Port Laurent Calacatta Viola Colormood

[ 20 [ A
EN _
DE _
FR _
ES _
RU _

L
54/216

llluminazione a led compresa di trasformatore per top con canale posteriore.
LED lighting complete with transformer for ltop with back canal.

Led- Beleuchtung inkl. Transformator fir Top mit Riuckkanal.

Eclairage LED avec transformateur pour plans avec canal arriére.

lluminacién LED incluido transformador para encimeras con canal trasero.

CeeToauonHas nnaHka ans NoACBETKM CTOMELUHNL, C KAHAIOM C ThifIbHON CTOPOHBI,
B KOMMJEKTE C TpaHCHOopMaTopoM.

da/a-from/to-von/bis-&/et-de/a-o1/n0

ART.
STREETLED
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SOLUZIONI Solutions Konfigurationen Solutions Soluciones BapunaHTbI

NABATEI

A PARETE CON FIANCHI DI CHIUSURA - WALL MOUNTED WITH CLOSED SIDES - WANDINSTALLATION MIT SEITENWANGEN - INSTALLATION MURALE AVEC FLANCS DE
FINITION - EN PARED CON COSTADOS TERMINALES - HACTEHHbIM MOHTAXX C BOPTUKAMM ANA 3AKPbITUA

LAVABO DECENTRATO - OFF-CENTER SINK -EXZENTRISCHES BECKEN - LAVABO DECENTRE - LAVABO DESCENTRADO - JELIEHTPAJIU3OBAHHASI
PAKOBUHA

VERSIONE SX - Left version - Version links - Version gauche
- Version izquierda - JleB. BapnaHT

40/ 47 40/ 47

} 45 } Min 27 / Max 171 ———————————— } 72 | Min 27 /Max 144 — |

Max

} 54 | Min 27 / Max 162 ————— | \ 216 \

| Max |
I 216 !

LAVABO CENTRATO - CENTERED SINK - MITTIGES BECKEN - LAVABO CENTRE - LAVABO CENTRADO - PAKOBWHA MO LIEHTPY

40/ 47 40/47
f—— Min 27 /Max 85,5 | 45 | Min 27 / Max 85,5 ——| F— Min27/Max 72 | 72 | Min 27 /Max 72 —|
Max
f——Min 27/ Max 81 | 54 | Min 27 / Max 81 —— 1 216 }
| Max |
‘ 216 ‘

LAVABO DOPPIO - DOUBLE SINK - DOPPELWASCHBECKEN - DOUBLE VASQUE - LAVABO DOBLE - IBOHASI PAKOBUHA

} 45 | Min 27 / Max 126 | 45 } | 72 | Min 27 / Max 72 | 72 |
’ Max
} 54 | Min 27 / Max 108 | 54 | } 216 1
| Max |
‘ 216 ‘
40/ 47 40/47
Min27 4——— 45 ——f—Min27/Max72—f—— 45 ———Min27 - Min 27 72 - 72 f—Min 27 o
Min27 +—— 54 ———Min27/Max54——— 54 ——— Min27 } Max ? }
| Max |
‘ 216 ‘
IT _ Per questo tipo di composizione consultare I'azienda.
EN _ Please consult the company for this type of composition.
DE _ Wenden Sie sich bitte an das Unternehmen fir diese Art der Waschtischanlage.
FR _ Veuillez consulter I'entreprise pour ce type de composition.
ES _ Para este tipo de composicién, consulte con la empresa.
RU _ [Ins aaHHoro Tvina KoMnosuwyiv TpebyeTcs AONOMHUTENbHAs KOHCYbTaums Ha dabpuike.
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SOLUZIONI Solutions Konfigurationen Solutions Soluciones BapunaHTbI

NABATEI
IN NICCHIA - WITHIN WALLS - NISCHEINSTALLATION - EN NICHE - ENTRE PAREDES - B HULLY

LAVABO DECENTRATO - OFF-CENTER SINK -EXZENTRISCHES BECKEN - LAVABO DECENTRE - LAVABO DESCENTRADO - OELIEHTPAJIU30BAHHASI

PAKOBUHA

VERSIONE SX - Left version - Version links - Version gauche
- Version izquierda - JleB. BapuaHT

40/ 47 40/ 47

| 45 | Min 27 /Max 17— | 72 | Min 27 /Max 144 ———— |

Max |

; 54 | Min 27 /Max 162 — | 1 216 !

| Max |
I 216 !

LAVABO CENTRATO - CENTERED SINK - MITTIGES BECKEN - LAVABO CENTRE - LAVABO CENTRADO - PAKOBWHA MO LIEHTPY

40/ 47 40/ 47

f—— Min 27 /Max 85,5 | 45 | Min 27 / Max 85,5 ——| — Min27/Max 72 | 72 | Min 27 /Max 72 —|
Ma;

—— Min27/Max 81 | 54 | Min 27 / Max 81 ——]| ‘ oy ‘

| Max |

‘ 216 ‘

LAVABO DOPPIO - DOUBLE SINK - DOPPELWASCHBECKEN - DOUBLE VASQUE - LAVABO DOBLE - [IBOHASI PAKOBUHA

40/ 47 40/ 47
1 45 1 Min 27 / Max 126 } 45 | | 72 I Min27/Max72 —1 72 |
) Max
} 54 | Min 27 / Max 108 | 54 | } 216 1
| Max |
216
40/ 47 40/47
[~Min27 4——— 45 ————Min27/Max 72—f—— 45 ———Min 27| |- Min 27 72 e 72 -~ Min 27
~Min27 4——— 54 ———|—Min27/Max54—f—— 54 ———Min27 } Max ? }
| Max |
‘ 216 ‘
IT _ Per questo tipo di composizione consultare I’azienda.
EN _ Please consult the company for this type of composition.
DE _ Wenden Sie sich bitte an das Unternehmen flr diese Art der Waschtischanlage.
FR _ Veuillez consulter I'entreprise pour ce type de composition.
ES _ Para este tipo de composicién, consulte con la empresa.
RU _ [Ins paHHoro tvna KomMnosuuyv TpebyeTcs AoNoNHUTENbHas KOHCYbTaums Ha dabpuike.
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SOLUZIONI Solutions Konfigurationen Solutions Soluciones BapunaHTbI
CON CANALE with canal mit riickkanal avec canal con canal C KaHanom

NABATEI

A PARETE CON FIANCHI DI CHIUSURA - WALL MOUNTED WITH CLOSED SIDES - WANDINSTALLATION MIT SEITENWANGEN - INSTALLATION MURALE AVEC FLANCS DE
FINITION - EN PARED CON COSTADOS TERMINALES - HACTEHHbIM MOHTAXX C BOPTUKAMM 411 SAKPbITUSA

LAVABO DECENTRATO CON CANALE - OFF-CENTER SINK WITH CANAL - EXZENTRISCHES BECKEN MIT RUCKKANAL - LAVABO DECENTRE AVEC CANAL

ARRIERE - LAVABO DESCENTRADO CON CANAL - IBOMHASI PAKOBUHA C KAHAJIOM

VERSIONE SX - Left version - Version links - Version gauche
- Version izquierda - JleB. BapnaHT

i | i |

| 45 | Min 27 /Max 171 ————————|
} 54 | Min 27 / Max 162 ——— } 72 | Min 27 / Max 144 ———|

| Max | | Max |
I 216 ! I 216 I

LAVABO CENTRATO CON CANALE - CENTERED SINK WITH CANAL - MITTIGES BECKEN MIT RUCKKANAL - LAVABO CENTRE AVEC CANAL ARRIERE -
LAVABO CENTRADO CON CANAL - PAKOBUHA MO LEEHTPY C KAHAJIOM

i | i |

—— Min 27/ Max 85,5 | 45 | Min 27 / Max 85,5 ——|

—— Min27/Max 81 | 54 | Min 27 / Max 81 —| F— Min27/Max 72 | 72 | Min 27 /Max 72 —]
| Max | Max

‘ 216 ‘ ‘ 216 ‘

LAVABO DOPPIO CON CANALE - DOUBLE SINK WITH CANAL - DOPPELWASCHBECKEN MIT RUCKKANAL - DOUBLE VASQUE AVEC CANAL ARRIERE -
LAVABO DOBLE CON CANAL - 1IBONHASA PAKOBUHA C KAHAJIOM

| 45 | Min 27 / Max 126 | 45 |
} 54 | Min 27 / Max 108 | 54 | | 72 | Min 27 / Max 72 | 72 }
| Max | | Max |
‘ 216 ! I 216 1
P 5 T P 9 T
u d 47 U f 47
FMin27 4—— 45 ——Min27/Max72——— 45 ——}Min27 - Min 27 72 E* 72 f- Min 27 -
[~Min 27 4—— 54 ————Min27/Max54—f—— 54 ———f Min27 } Max ? }
| Max |
‘ 216 ‘
IT _ Per questo tipo di composizione consultare I’azienda.
EN _ Please consult the company for this type of composition.
DE _ Wenden Sie sich bitte an das Unternehmen fiir diese Art der Waschtischanlage.
FR _ Veuillez consulter I’entreprise pour ce type de composition.
ES _ Para este tipo de composicién, consulte con la empresa.
RU _ [1na naHHoro tvna KomMnosuumv TpebyeTcst AoNoNHUTeNbHaA KOHCYbTaums Ha dabpuike.
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SOLUZIONI Solutions Konfigurationen Solutions Soluciones BapunaHTbI
CON CANALE with canal mit riickkanal avec canal con canal C KaHanom

NABATEI
IN NICCHIA - WITHIN WALLS - NISCHEINSTALLATION - EN NICHE - ENTRE PAREDES - B HULLlY

LAVABO DECENTRATO CON CANALE - OFF-CENTER SINK WITH CANAL - EXZENTRISCHES BECKEN MIT RUCKKANAL - LAVABO DECENTRE AVEC CANAL

ARRIERE - LAVABO DESCENTRADO CON CANAL - IBOMHASI PAKOBUHA C KAHAJIOM

VERSIONE SX - Left version - Version links - Version gauche
- Version izquierda - JleB. BapuaHT

} 45 } Min 27 / Max 171 4{
| ! Min 27 /Max 162 —————————| } 72 ! Min 27 / Max 144 ——— |

| Max | | Max |
I 216 ! I 216 I

LAVABO CENTRATO CON CANALE - CENTERED SINK WITH CANAL - MITTIGES BECKEN MIT RUCKKANAL - LAVABO CENTRE AVEC CANAL ARRIERE -

LAVABO CENTRADO CON CANAL - PAKOBUHA MO LEEHTPY C KAHAJIOM

47

i | i |

—— Min 27/ Max 85,5 | 45 | Min 27 / Max 85,5 ——|

—— Min 27/ Max 81 | 54 | Min 27 / Max 81 —] F— Min27/Max 72 | 72 | Min 27 /Max 72 —]
| Max | | Max |
‘ 216 ‘ ‘ 216 ‘

LAVABO DOPPIO CON CANALE - DOUBLE SINK WITH CANAL - DOPPELWASCHBECKEN MIT RUCKKANAL - DOUBLE VASQUE AVEC CANAL ARRIERE -
LAVABO DOBLE CON CANAL - 1IBONHAS1 PAKOBUHA C KAHAJIOM

‘ 45 ‘ Min 27 / Max 126 ‘ 45 ‘

| 54 | Min 27 / Max 108 | 54 } } 72 | Min 27/ Max 72— 72 |
| Max | | Max |
‘ 216 ‘ ‘ 216 ‘

FMin27 4—— 45 ——Min27/Max72——— 45 ——FMin27 k- Min 27 - 72 p* 72 - Min 27
Min27 4—— 54 ———f—Min27/Max54—f—— 54 ——— Min27] | Max ? |
| Max |
‘ 216 ‘

IT _ Per questo tipo di composizione consultare I’azienda.

EN _ Please consult the company for this type of composition.

DE _ Wenden Sie sich bitte an das Unternehmen flr diese Art der Waschtischanlage.

FR _ Veuillez consulter I'entreprise pour ce type de composition.

ES _ Para este tipo de composicién, consulte con la empresa.

RU _ [Ins aaHHoro Tina KomMnosuuwiv TpebyeTcs AoNoMHUTENbHas KOHCYbTaums Ha dabpuike.
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SOLUZIONI Solutions Konfigurationen Solutions Soluciones BapuaHThbi
PER COLLEZIONI for Collections fir Moébelkollektionen pour collections para colecciones KOJIIeKL{usimun
mebenu

NABATEI

TOP INCASSATO - RECESSED TOP - TOP ZUR EINBAUMONTAGE - TOP ENCASTRE - ENCIMERA EMPOTRADA - BCTPOEHHAS! CTOJIELUHULIA

IT _ Top Nabatei incassato, con e senza canale, da abbinare solo alla Collezione Nabatei.

EN _ Nabatei recessed top, with and without canal, to combine only with the Nabatei Collection.

DE _ Top Nabatei zur Einbaumontage, mit oder ohne Rickkanal, nur mit der Kollektion Nabatei zu kombinieren.
FR _ Top Nabatei encastré, avec ou sans canal, uniquement pour la collection Nabatei.

Es _ Encimera Nabatei empotrada, con y sin canal, sélo para combinar con la Coleccién Nabatei.

RU _ BcTpoeHHas ctonewHunuya Nabatei, c/6e3 kaHana, coBMecTMa ToJSIbKO ¢ Konnekuuein mebenu Nabatei.

}7 40/ 47 4{

4{

10

}7

}— 42749 4{

NABATEI
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SOLUZIONI Solutions Konfigurationen Solutions Soluciones BapunaHTbl
PER COLLEZIONI for Collections fiir M6belkollektionen pour collections para colecciones KOJIIEeKUUsiMun
mebenu

NABATEI

TOP DA APPOGGIO - COUNTER TOP -TOP ZUR AUFSATZMONTAGE - TOP A POSER - ENCIMERA DE APOYO - HAKNIAJHASl CTOJIELUHMLA

IT _ Top Nabatei da appoggio, con e senza canale, da abbinare solo alle collezioni:

eN _ Countertop Nabatei tops, with and without canal, to combine only with collections:

DE _ Top Nabatei zur Aufsatzmontage, mit oder ohne Riickkanal, nur mit den Mdbelkollektionen zu kombinieren:
FR _ Top Nabatei, avec ou sans canal, uniquement pour les collections:

es _ Encimera Nabatei de apoyo, con y sin canal, sélo para combinar con las colecciones:

RU _ HaknapgHas ctonewHuua Nabatei, c/6e3 kaHana, coBMecTMa TONIbKO C KONNMeKumMamMm mebenu:

RIQUADRO

F——— 0/47 ———]

—3—

} 40/ 47 {

-

BESTREET BEMADE

BORDERLINE BESPOKE
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mobile / forniture
ROVERE GRIGIO

IT _ Su una composizione di serie la venatura continua orizzontale é realizzata fino ad una lunghezza di 248 cm.
Per lunghezze superiori e fino ad un massimo di 310 cm va applicata una maggiorazione del 30%.
EN _ On a standard composition, horizontal continuous grain is available up to 248 cm L.
For longer compositions up to a maximum of 310 cm apply a surcharge of 30%.
DE _ Bei einer Standardkomposition wird die horizontale Maserung bis zu einer Lange von 248 cm realisiert.
Fur groBere Langen und bis zu einer maximalen Lange von 310 cm wird ein Aufschlag von 30% erhoben.
FR _ Sur une composition standard les veines horizontales continues sont réalisées jusqu’a une longueur de 248 cm.
Pour des longueurs supérieures et jusqu’a un maximum de 310 cm, une majoration de 30% doit étre appliquée.
Es _ En una composicion de serie, las vetas horizontales continuas se pueden realizar hasta una medida maxima de
248 cm de longitud. Para medidas superiores y hasta la medida maxima de 310 cm de longitud se debera aplicar un suplemento del 30%.
RU _ [[Opu3oHTanbHoe HanpasneHye NpoXXMIoK Ha KOMMO3WLMN [aHHOWM KONNEeKLMM NPON3BOANTCS A0 MaKCUManbHON ANHbI 248 cM.
Lnsa 6onblen anvHbel (MakcumanbHo Ao 310 cm) npumMeHsieTcss Hapbaska B pasmepe 30%.
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LEGENDA Key Informationen Légende Informacion O6o3HayeHust
NABATEI NABATEI NABATEI NABATEI NABATEI NABATEI

NABATEI

It _ Tutta la collezione Nabatei puo essere realizzata scegliendo tra le categorie A, D e O. Su richiesta € possibile personalizzare i fianchi esterni in
finitura laccata o in essenza legno.

EN _ The entire Nabatei collection can be made by choosing between the categories A, D and O. Upon request you can personalize the external side panels
lacquered or veneered.

pE _ Die gesamte Nabatei-Kollektion kann in der Kategorien A, D und O hergestellt werden. Auf Anfrage kénnen die AuBenseitenwangen in lackierter Version
oder in Holzessenz realisiert werden.

FR _ L’'ensemble de la collection Nabatei est disponible dans les catégories A, D et O. Sur demande il est possible de personnaliser les flancs en finition laquée
ou en essence de bois.

Es _ Toda la coleccion Nabatei puede realizarse eligiendo entre las categorias A, D y O. Bajo pedido es posible personalizar los costados externos en acabado
lacado o en esencia de madera.

RU _ Bcsa konnekums Nabatei moxeT 6biTb npoussegeHa B kareropusx A, D u O. No 3anpocy 60koBbie NaHeny MoryT BbITb NEPCOHANM3MPOBaHbI: KPalLEHHbIe
WM U3 LWINOHa HaTypasibHOro aepesa.

IT _ Essenza legno

EN _ Wood essence

DE _ Holzessenz

FR _ Essence bois

Es _ Esencia madera

RU _ LLInoH HaTypaneHoro gepesa

It _ Bianco lucido/Colorato goffrato It _ Colorato lucido/Colorato seta Rovere: sbiancato  Noce: canadese
EN _ Glossy white/Embossed lacquered EN _ Glossy lacquered/Silk lacquered naturale visone
pE _ WeiB3 Hochglanz/farbig gaufriert lackiert DE _ Glanzend farbig lackiert/Seide farbig lackiert castano canaletto
FR _ Blanc brillant/ Laqué gaufré FR _ Laqué brillant/ Laqué soie moro
Es _ Blanco brillo/Colores gofrados Es _ Colores brillantes/Colores seda grigio Olmo: moro
RU _ Benbin 6nectawmia/LiBetHol goffrato. RU _ LiBeTHOI 6necTtawmin/ LiBeTHon seta matita
ardesia
thermo
evaporato
FIANCHI SIDES SEITENWANGEN FLANCS PANELES BOKOBbIE
LATERALES NAHENN

IT _ Essenza legno
EN _ Wood essence
DE _ Holzessenz

FR _ Essence bois
Es _ Esencia madera

x RU _ LLInoH HaTypansHoro aepesa
IT _ Verniciato goffrato, lucido o seta come da nostro Rovere: sbiancato Noce: canadese
campionario colori. naturale visone
EN _ Lacquered embossed, glossy or silk as per our color castano canaletto
samples. moro )
DE _ Gaufriert, glanzend oder Seide lackiert gemaB unserer ?r:'ﬁi'tc; Olmo: moro
Farbrflusterlfarte.. . ) ' ardesia
FR _ Laqué gaufré, brillant ou soie selon nos échantillons de thermo
couleurs. evaporato
ES _ Lacado gofrado, brillante o seda seglin nuestro muestrario
de colores.

RU _ KpalweHHas goffrato, 6nectsaias unm seta B COOTBETCTBUN
C Halleln packagKon LBETOB.

H ART. H ART.
25-32,5-45 NBF1 25-32,5-45 NBL1
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IT _ Surichiesta é possibile realizzare una composizione con la venatura verticale applicando una maggiorazione del 20%.

EN _ Vertical grain is available for a surcharge of 20%.

DE _ Auf Anfrage ist es mdglich, eine Komposition mit vertikaler Maserung mit einem Aufschlag von 20% zu erstellen.

FR _ Sur demande, il est possible de créer une composition avec veines verticales, en appliquant une majoration de 20%.

ES _ Es posible realizar una composicién con vetas verticales sobre pedido. Se aplicara un incremento del 20%.

RU _ [No 3anpocy 1 3a Hapb6aBky B pasmepe 20% BO3MOXKHO NPOM3BOACTBO KOMMO3MLUN C BEPTUKASIbHLIM HarnpaBieHNEM NPOXKUIIOK.
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ACCESSORI Accessories Accessoires Accessoires Accesorios Akceccyapbl
NABATEI Bianco lucido/Colorato goffrato  Colorato lucido/Colorato seta Essenza legno
Glossy white/Embossed lacquered  Glossy lacquered/Silk lacquered Wood essence
A D o

IT _ Mensola in legno.

N.B: la mensola deve essere inserita sempre tra due basi o porta lavabi (1), non puo essere installata come elemento terminale.

EN _ Wooden shelf.

Note: the shelf must always be inserted between two cabinets or sink units (1), it cannot be installed as an end element.

DE _ Ablage aus Holz.

Die Ablage muss immer zwischen zwei Unterschrénken oder Waschtischunterschranken (1) platziert werden. Sie kann nicht als Abschlusselement installiert werden.

FR _ Tablette en bois.

N.B. : la tablette doit toujours étre insérée entre deux meubles bas ou porte -lavabos (1). Elle ne peut pas étre installée en tant qu’élément final.

ES _ Repisa de madera.

Nota: la repisa debe colocarse siempre entre dos médulos base o soportes lavabo(1), no puede instalarse como elemento terminal.

RU _ [lepeBsHHas noska.

I'Ipvlmeanme: nonka goJjikHa ObITb yCTaHOBNeHa MeXay ABymMsa 6azamu unm TyMGaMI/I noa pakoBUHbI (1), Henb3A ,D,aHHOVI NOJIKOW 3aBepllaTtb KOMNo3nunio.

H P
325 40
a7
45 40
47

L
27/35
36/44
45/53
54/62
63/71
72/80
81/89
90/98
99/108

27/35
36/44
45/53
54/62
63/71
72/80
81/89
90/98
99/108

27/35
36/44
45/53
54/62
63/71
72/80
81/89
90/98
99/108

27/35
36/44
45/53
54/62
63/71
72/80
81/89
90/98
99/108

ART.
NBMB135
NBMB144
NBMB153
NBMB162
NBMB171
NBMB180
NBMB189
NBMB198
NBMB1108

NBMB235
NBMB244
NBMB253
NBMB262
NBMB271
NBMB280
NBMB289
NBMB298
NBMB2108

NBMI135
NBMI144
NBMI153
NBMI162
NBMI171
NBMI180
NBMI189
NBMI198
NBMI1108

NBMI235
NBMI244
NBMI253
NBMI262
NBMI271
NBMI280
NBMI289
NBMI298
NBMI2108
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ACCESSORI

Accessories

Accessoires Accessoires Accesorios Akceccyapbl

NABATEI

Art. SLIM40 P 40/47

=

I 1Tt _ Cassetto interno opzionale H 9 cm solo per mobili H 52 cm.

EN _ Optional internal drawer H 9 cm only for cabinets H 52 cm.

pE _ Optional verwendbare innenliegende Schublade H 9 cm. Nur fir Mébel H 52 cm.
FR _ Tiroir interne en option H 9 cm uniquement pour meubles H 52 cm.

Es _ Cajon interior opcional H 9 cm solo para muebles H 52 cm.

RU _ [10nOnHUTENbHBIN BHYTPEHHUI Awmk H 9 cm Tonbko ans me6enn H 52 cm.

SLIM
P 40/47

27
36
45
54
63
72
20
108
126

LED_IN

IT _ llluminazione a led all’interno di porta lavabi e basi compresa di trasformatore.

EN _ Internal led lighting in sink units and cabinets complete with transformer.

DE _ Led-Beleuchtung in der internen Seite von WT-Unterschréanken und Unterschrénken inkl. Transformator.
FR _ Eclairage LED interne pour porte-lavabos et meubles bas. Transformateur inclus.

ES _ lluminacién led en el interior de soporte lavabos y médulos bajos incl. transformador.

RU _ CBeToamnogHas nogcseTka ofs Tym6 nof pakoBuHbI U 623 N3HyTpuy, TpaHchopMaTop B KOMMNEKTE.

ART.
LED_IN

BARRALED

IT _ Barra LED compresa di trasformatore per illuminazione sotto porta lavabi e basi.

EN _ LED bar complete with transformer for lighting under sink units and cabinets.

DE _ LED-Streife inkl. Transformator fiir Beleuchtung unten WT-Unterschréanken und Unterschranken.

FR _ Barre de LED avec transformateur pour I’éclairage en-dessous des porte-lavabos et meubles bas.

es _ Tira LED con transformador para iluminacion debajo de soporte lavabos y médulos bajos.

RU _ CBeToamoaHasi nnaHka Aansi nogcBeTKn TyMO nof pakoBuHbI 1 6a3 CHN3Y KOMMNO3nLMK, TpaHcgopmaTop
B KOMIJIEKTE.

da/a - from/to - von/bis - &/et - de/a - oT/A0
L

27/108

109/198

199/216
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ACCESSORI

Accessories

Accessoires Accessoires Accesorios Akceccyapbl

NABATEI

Bianco lucido/Colorato goffrato  Colorato lucido/Colorato seta
Glossy white/Embossed lacquered  Glossy lacquered/Silk lacquered

A D o]

Essenza legno
Wood essence

IT _ Fianco da aggiungere a dx o sx della composizione, formata da uno o piu componenti.
Si consiglia di non utilizzare il fianco per l'istallazione in nicchia (A).

EN _ Side panel to be added to the right or left side of the composition, formed by one or more components.
It is recommended not to use the side panel for installation in the niche (A).

DE _ Seitenwand, die rechts oder links an der Komposition (bestehend aus einem oder mehreren Teilen) hinzuzufiigen
ist. Wir empfehlen, die Seitenwand nicht fur den Einbau in die Nische (A) zu verwenden.

FR _ Flanc de finition a ajouter a droit ou gauche de la composition, composée d’un ou plusieurs éléments.
Nous conseillons de ne pas utiliser de flancs lorsque que le meuble est dans une niche (A).

es _ Costado lateral terminal para afiadir a la der. o a la izg. de la composicién, formada por uno o mas médulos.
Se aconseja no utilizar el lateral para la instalacién entre paredes (A).

RU _ BokoBas naHenb npaeasi unv nesas As1si 3aBepLUEHVS KOMMO3ULMK, COCTOSILLIEN 3 OOHOMO U GOJbLLE 31EMEHTOB.
He pexkomeHayem ncronb3oBaTb 60KOBbIE MaHENV NPU YCTAaHOBKE KOMMO3ULWK B HALLY (A).

H P ART.
39,5 42 NBFB42
49 NBFB49
52 42 NBFI42
49 NBFI149
82 42 NBFA42
49 NBFA49
IT _ Compensatore con struttura in Skin cenere e rivestimento in marmo o colorato seta. Prezzo al cm.
N.B: il colorato seta é da utilizzare in abbinamento ai top in Colormood.
EN _ Compensator with Skin cenere frame and marble or silk lacquered covering. Price per cm.
Note: Silk lacquering is to be considered in combination with Colormood tops.
pE _ Verbindungsmodul mit Korpus Skin Cenere und Verkleidung aus Marmor oder Seiden lackiert. Preis pro cm.
NB: Die Seidenlackierung ist in Kombination mit Colormood- Tops zu verwenden.
FR _ Compensateur avec structure en Skin cenere et revétement en marbre ou laqué soie. Prix au cm.
N.B : Le laquage finition soie doit étre utilisé en combinaison avec les tops en Colormood.
es _ Compensador con estructura en Skin cenere y revestimiento de marmol o lacado seda. Precio por cm.
N.B: el lacado seda debe utilizarse en combinacion con las encimeras de Colormood.
RU _ KomneHcatop co cTpykTypoii B Skin Cenere 1 nokpbITyeM 13 MpamMopa uim nokpackoi seta. LleHa 3a cm.
H33.5- 46 MprmeyaHue: nokpacka seta MCnonb3yeTcst TONbKO B COYETaHUe Co CToNeLLHNLEeN 13 mateprana Colormood.
L
Bianco Carrara
Nero Marquinia
Grigio Imperiale
Bardiglio Nuvolato
Pietra Luna Grigio Lavico Bianco Silver Colorato seta
Collemandina Emperador Verde Alpi Rosso Levanto Port Laurent Calacatta Viola Silk lacquered
ART. L
NBC21 12,5/21,5
NBC30 21,6 / 30,5
NBC39 30,6 / 39,5
NBC48 39,6 / 48,5
NBC54 48,6 / 54
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PORTA LAVABI Sink units Waschtischunterschranke Porte-lavabos Portalavabos Tym6bI nog,

pPaKoOBUHY
NABATEI Bianco lucido/Colorato goffrato  Colorato lucido/Colorato seta Essenza legno
Glossy white/Embossed lacquered  Glossy lacquered/Silk lacquered Wood essence
A D o
It _ Porta lavabo per 1 lavabo dx o sx con 1 frontale e 2 cassetti Art. SLIM. Completo di fianchi.
EN _ Sink unit for 1 right or left sink with 1 front and 2 drawers Art. SLIM. Complete with side panel.
425/55 pE _ WT-Unterschrank fiir ein Becken rechtem oder linkem mit 1 Front und 2 Schubladen Art. SLIM.
Komplett mit Seitenwand.
FR _ Porte-lavabo pour 1 seul lavabo droite ou a gauche avec 1 fagade et 2 tiroirs Art. SLIM.
P Complet de Flanc de finition.

ES _ Soporte lavabo para un lavabo derecho o izquierdo con 1 frontal y 2 cajones Art. SLIM.
Con costado lateral terminal incluido.

RU _ Tymba Ha 1 pakoBuHy ¢ 1 nepegHeli NpaBoCTOPOHHMM UMM IEBOCTOPOHHMM NaHesbio 1 2 awmkamm apT. SLIM.
B KOMMJIEKTe C GOKOBbIMY NaHeNsaMu.

H P L ART. SLIM H

32,5 42 112 NBLB1108TT 18

148 NBLB1144TT 18

49 112 NBLB2108TT 18

148 NBLB2144TT 18

45 42 112 NBLI1108TT 18

148 NBLI1144TT 18

49 112 NBLI2108TT 18

VERSIONE SX - Left version - Version links 148 NBLI2144TT 18

Version gauche - Version izquierda - nes. BapuaHT

" Divisioni top - Top dividers - Topaufteilung
- Divisions du top - Particiones encimera -
ey = Pasgenuteny ctonewHnubI:
54 + 54 =108
72 +72=144

54 + 36 + 54 = 144
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PORTA LAVABI Sink units Waschtischunterschranke Porte-lavabos Portalavabos Tym6bl nog,

pPaKoOBUHY
NABATEI Bianco lucido/Colorato goffrato  Colorato lucido/Colorato seta Essenza legno
Glossy white/Embossed lacquered  Glossy lacquered/Silk lacquered Wood essence
A D o
o | It _ Porta lavabo per 2 lavabi con 1 frontale e 2 cassetti Art. SLIM. Completo di fianchi.
T """"""""""""""""""" i EN _ Sink unit for 2 sinks with 1 front and 2 drawers Art. SLIM. Complete with side panel.
42,5/55 pE _ WT-Unterschrank fir zwei Becken mit 1 Front und 2 Schubladen Art. SLIM. Komplett mit Seitenwand.
H FR _ Porte-lavabo pour 2 slavabo avec 1 fagcade et 2 tiroirs Art. SLIM. Complet de Flanc de finition.
i ES _ Soporte lavabo para 2 lavabos con 1 frontal y 2 cajones Art. SLIM. Con costado lateral terminal incluido.

P RU _ Tymba Ha 2 pakoBuWHbI ¢ 1 nepegHei naHensto 1 2 swmkamm apT. SLIM. B koMnnekTe ¢ 60KOBbIMY NaHensmm

H P L ART. SLIM H
32,5 42 112 NBLB10108TT 18
148 NBLB10144TT 18

49 112 NBLB20108TT 18

148 NBLB20144TT 18

45 42 112 NBLI10108TT 18
148 NBLI10144TT 18

49 112 NBLI20108TT 18

148 NBLI20144TT 18

Divisioni top - Top dividers - Topaufteilung
- Divisions du top - Particiones encimera -
Pasgenvtenun crtonewHunup:

54 + 54 =108

72 +72 =144

54 + 36 + 54 = 144
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PORTA LAVABI Sink units

Waschtischunterschranke

Porte-lavabos

TymOGbI noa
PaKoBUHY

Portalavabos

NABATEI

Bianco lucido/Colorato goffrato  Colorato lucido/Colorato seta
Glossy white/Embossed lacquered  Glossy lacquered/Silk lacquered

Essenza legno
Wood essence

A D o

It _ Porta lavabo terminale con 1 cassetto Art. SLIM.

42,5/55

i

RU _ Tymba nop pakosuHy yrrosas ¢ 1 swwmkom apT. SLIM.

N.B: da aggiungere sempre o il fianco terminale (A) o il compensatore o la mensola in legno (B).

EN _ End sink unit with 1 drawer Art. SLIM.

Note: always add either the terminal side panel (A) or the compensator or wooden shelf (B).

T DE _ Abschluss-WT-Unterschrank mit 1 Schublade Art. SLIM.

N.B.: immer entweder die Seitenwand (A) oder das Verbindungsmodul oder die Holzablage (B) hinzufligen.

i FR _ Porte-lavabo final avec 1 tiroir Art. SLIM.

N.B. :ll faut toujours ajouter le flanc de finition (A) ou le compensateur ou I'étagére en bois (B).

ES _ Soporte lavabo terminal con 1 cajon Art. SLIM.

Nota: Siempre agregar el costado lateral terminal (A), o el compensador o la repisa de madera (B).

MpumeyaHmne: [obaBbTe OKOHYATENBHYO GOKOBUHY (A) N KOMMNEHCATOP UK AEPEBSIHHYIO NONKy (B).

H P
325 42
49
45 42
49

L

58 (2+54+2)
67 (2+63+2)
76 (2+72+2)
85 (2+81+2)
94 (2+90+2)
103 (2+99+2)
112 (2+108+2)

58 (2+54+2)
67 (2+63+2)
76 (2+72+2)
85 (2+81+2)
94 (2+90+2)
103 (2+99+2)
112 (2+108+2)
58 (2+54+2)
67 (2+63+2)
76 (2+72+2)
)
)

—~ e~ e~ —

85 (2+81+2
94 (2+90+2
103 (2+99+2)
112 (2+108+2)

(2+54+2
(2+63+2
(2+72+2
(2+81+2
(2+90+2)
3 (2+99+2)
2 (2+108+2)

58 )
67 )
76 )
85 )
94

10
1

ART.
NBLB354TT
NBLB363TT
NBLB372TT
NBLB381TT
NBLB390TT
NBLB399TT
NBLB3108TT

NBLB454TT
NBLB463TT
NBLB472TT
NBLB481TT
NBLB490TT
NBLB499TT
NBLB4108TT

NBLI354TT
NBLI363TT
NBLI372TT
NBLI381TT
NBLI39OTT
NBLI39ITT
NBLI3108TT

NBLI454TT
NBLI463TT
NBLI472TT
NBLI481TT
NBLI490TT
NBLI499TT
NBLI4108TT

SLIM H
18
18
18
18
18
18
18

18
18
18
18
18
18

18
18
18
18
18
18
18

18
18
18
18
18
18
18
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PORTA LAVABI Sink units Waschtischunterschranke Porte-lavabos Portalavabos TymO6bI nog

paKoBUHY
NABATEI Bianco lucido/Colorato goffrato  Colorato lucido/Colorato seta Essenza legno
Glossy white/Embossed lacquered  Glossy lacquered/Silk lacquered Wood essence
A D o

It _ Porta lavabo terminale dx o sx con 1 cassetto Art. SLIM.
N.B: da aggiungere sempre il fianco terminale (A).
EN _ Right or left end sink unit with 1 drawer Art. SLIM.
T N.B: always add the terminal side panel (A).
DE _ Rechter oder linker Abschluss- WT-Unterschrank mit 1 Schublade Art. SLIM.

425755 N.B.: Fiigen Sie immer die Seitenwand (A) hinzu.
i FR _ Porte-lavabo droit ou gauche avec 1 tiroir Art. SLIM.
N.B. :ll faut toujours ajouter le flanc de finition (A).
P — Es _ Soporte lavabo terminal der. o izq. con 1 cajon Art. SLIM.
N.B.: afiadir siempre el costado lateral terminal (A).
RU _ Tymba nop pakoBuHy yrioBasi Ipas.uin eB.CTOPOHSASA € 1 awmkom apT. SLIM.
MpumeyaHme: Bcerna fo6aBnsiiTe okoHYaTesbHyto 60KOBUHY (A).
A B
B
|
Ho |
<
P - L - Versione SX - Versione DX
verson s vordon rechis
~ Vorsion Batierca - version geroona
- NIeB. BapunaHt - Npas. BapuaHT
H P L ART. SLIMH
32,5 42 56 (54+2) NBLB154T 18
65 (63+2) NBLB163T 18
74 (72+2) NBLB172T 18
83 (81+2) NBLB181T 18
92 (90+2) NBLB190T 18
101 (99+2) NBLB199T 18
110 (108+2) NBLB1108T 18
49 56 (54+2) NBLB254T 18
65 (63+2) NBLB263T 18
74 (72+2) NBLB272T 18
83 (81+2) NBLB281T 18
92 (90+2) NBLB290T 18
101 (99+2) NBLB299T 18
110 (108+2) NBLB2108T 18
45 42 56 (54+2) NBLI154T 18
65 (63+2) NBLI163T 18
74 (72+2) NBLI172T 18
83 (81+2) NBLI181T 18
92 (90+2) NBLI190T 18
101 (99+2) NBLI199T 18
110 (108+2) NBLI1108T 18
49 56 (54+2) NBLI254T 18
65 (63+2) NBLI263T 18
74 (72+2) NBLI272T 18
83 (81+2) NBLI281T 18
92 (90+2) NBLI290T 18
101 (99+2) NBLI299T 18
110 (108+2) NBLI2108T 18
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PORTA LAVABI Sink units Waschtischunterschrénke Porte-lavabos Portalavabos TymOGbI noa
pPaKoOBUHY
NABATEI Bianco lucido/Colorato goffrato  Colorato lucido/Colorato seta Essenza legno
Glossy white/Embossed lacquered  Glossy lacquered/Silk lacquered Wood essence
A D o
It _ Porta lavabo dx o sx con 1 cassetto Art. SLIM.
N.B: da aggiungere sempre il compensatore (B).
EN _ Right or left sink unit with 1 drawer Art. SLIM.
T Note: compensator (B) should always be added.
DE _ Rechter oder linker WT-Unterschrank mit 1 Schublade Art. SLIM.

42,5/55

i R

F—Pr — ES _

N.B.: Fiigen Sie immer das Verbindungsmodul (B) hinzu.
Porte-lavabo droit ou gauche avec 1 tiroir Art. SLIM.
N.B. :Il faut toujours ajouter le compensateur (B).
Soporte lavabo der. 0 izg. con 1 cajén Art. SLIM.

N.B.: afiadir siempre el compensador (B).

RU _ Tymba nop pakoBuHy nNpas.uim NeB.CTOpoHss ¢ 1 Awpmkom apT. SLIM.

MpumeyaHmre: Bcerna pobasnsiite komneHcatop (B).

B
=
H |f |
o
- - Versione DX - Versione SX
P L vordon rechm verson s
- version droite - version gauche
- versién derecha - version izquierda

- Npas. BapunaHT - NeB. BapunaHt
H P L ART. SLIM H
32,5 42 56 (54+2) NBLB154T 18
65 (63+2) NBLB163T 18
74 (72+2) NBLB172T 18
92 (90+2) NBLB190T 18
110 (108+2) NBLB1108T 18
49 56 (54+2) NBLB254T 18
65 (63+2) NBLB263T 18
74 (72+2) NBLB272T 18
92 (90+2) NBLB290T 18
110 (108+2) NBLB2108T 18
45 42 56 (54+2) NBLI154T 18
65 (63+2) NBLI163T 18
74 (72+2) NBLIH72T 18
92 (90+2) NBLI190T 18
110 (108+2) NBLI1108T 18
49 56 (54+2) NBLI254T 18
65 (63+2) NBLI263T 18
74 (72+2) NBLI272T 18
92 (90+2) NBLI290T 18
110 (108+2) NBLI2108T 18
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PORTA LAVABI Sink units Waschtischunterschranke Porte-lavabos Portalavabos TymOGb1 nop,
paKoBUHY
NABATEI Bianco lucido/Colorato goffrato  Colorato lucido/Colorato seta Essenza legno
Glossy white/Embossed lacquered  Glossy lacquered/Silk lacquered Wood essence
A D o

T

42,5/55

|

i

It _ Porta lavabo con 1 cassetto Art. SLIM. Per soluzione in nicchia o tra 2 moduli.

EN _ Sink unit with 1 drawer Art. SLIM. For solution in niche or between 2 modules.

pE _ WT- Unterschrank mit 1 Schublade Art. SLIM, flr Nischenlésung oder zwischen 2 Modulen.

FR _ Porte-lavabo avec 1 tiroir art.SLIM. Pour solution en niche ou entre deux éléments.

ES _ Soporte lavabo con 1 cajon Art. SLIM. Para solucién entre paredes o entre 2 médulos.

RU _ Tymba nog pakoBuHy ¢ 1 awmkom apT. SLIM. [ns ucnonb30BaHUs B HULLY U MeXAy 2-Msi MOAYNSIMU.

H P L ART. SLIMH
32,5 42 54 NBLB154 18
63 NBLB163 18

72 NBLB172 18

90 NBLB190 18

108 NBLB1108 18

49 54 NBLB254 18

63 NBLB263 18

72 NBLB272 18

920 NBLB290 18

108 NBLB2108 18

45 42 54 NBLI154 18
63 NBLI163 18

72 NBLI172 18

920 NBLI190 18

108 NBLI108 18

49 54 NBLI254 18

63 NBLI263 18

72 NBLI272 18

920 NBLI290 18

108 NBLI2108 18
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BASI

Cabinets

Unterschranke Meubles bas Modulos bajos Basbli

NABATEI

Bianco lucido/Colorato goffrato  Colorato lucido/Colorato seta
Glossy white/Embossed lacquered  Glossy lacquered/Silk lacquered

A D o

Essenza legno
Wood essence

T

42,5/55

|

IT _ Base terminale dx o sx con 1 cassetto Art. SLIM.
N.B: da aggiungere sempre il fianco terminale (A).
EN _ Right or left end cabinet with 1 drawer Art. SLIM.
N.B: always add the terminal side panel (A).
DE _ Rechter oder linker Abschluss- Unterschrank mit 1 Schublade Art. SLIM.
N.B.: Fligen Sie immer die Seitenwand (A) hinzu.
FR _ Meuble bas droit ou gauche avec 1 tiroir art. SLIM.
N.B. :ll faut toujours ajouter le flanc de finition (A).

P — Es _ Médulo bajo terminal der. o izqg. con 1 cajon Art. SLIM.
N.B.: afiadir siempre el costado lateral terminal (A).
RU _ Basa yrnosus npas.unm nes.cTopoHss ¢ 1 awpmkom apT. SLIM.
MpumeyaHme: Bcerga fob6aBnsiiTe okoHYaTesbHyto 60KOBUHY (A).
A A
H |
i
P L - Versione SX - Versione DX
Verdon ks vardon rech
vorain Bepvra version Seroohe
- NeB. BapuaHT - NpaB. BapuaHT
P L ART. SLIMH
32,5 42 29 (27+2) NBBB127T 18
38 (36+2) NBBB136T 18
47 (45+2) NBBB145T 18
56 (54+2) NBBB154T 18
65 (63+2) NBBB163T 18
74 (72+2) NBBB172T 18
92 (90+2) NBBB190T 18
110 (108+2) NBBB1108T 18
128 (126+2) NBBB1126T 18
49 29 (27+2) NBBB227T 18
38 (36+2) NBBB236T 18
47 (45+2) NBBB245T 18
56 (54+2) NBBB254T 18
65 (63+2) NBBB263T 18
74 (72+2) NBBB272T 18
92 (90+2) NBBB290T 18
110 (108+2) NBBB2108T 18
128 (126+2) NBBB2126T 18
42 29 (27+2) NBBI127T 18
38 (36+2) NBBI136T 18
47 (45+2) NBBI145T 18
56 (54+2) NBBI154T 18
65 (63+2) NBBI163T 18
74 (72+2) NBBI172T 18
92 (90+2) NBBI190T 18
110 (108+2) NBBI1108T 18
128 (126+2) NBBI1126T 18
49 29 (27+2) NBBI227T 18
38 (36+2) NBBI236T 18
47 (45+2) NBBI245T 18
56 (54+2) NBBI254T 18
65 (63+2) NBBI263T 18
74 (72+2) NBBI272T 18
92 (90+2) NBBI290T 18
110 (108+2) NBBI2108T 18
128 (126+2) NBBI2126T 18
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BASI

Cabinets

Unterschranke Meubles bas Modulos bajos Basbli

NABATEI

Bianco lucido/Colorato goffrato  Colorato lucido/Colorato seta
Glossy white/Embossed lacquered  Glossy lacquered/Silk lacquered

A D o

Essenza legno
Wood essence

i

T

42,5/55

|

IT _ Base dx o sx con 1 cassetto Art. SLIM.

N.B: da aggiungere sempre il compensatore o la mensola in legno (B).
EN _ Right or left cabinet with 1 drawer Art. SLIM.

Note: compensator or wooden shelf (B) should always be added.
DE _ Unterschrank rechts oder links mit 1 Schublade Art. SLIM.

N.B.: immer das Verbindungsmodul oder die Holzablage (B) hinzufligen.
FR _ Meuble bas droit ou gauche avec 1 tiroir art. SLIM.

N.B. :ll faut toujours ajouter le compensateur ou I’étagere en bois (B).
ES _ Maddulo bajo der. o izg. con 1 cajén Art. SLIM.

Nota: Siempre agregar el compensador o la repisa de madera (B).
RU _ Basa npas.nnu nes.ctopoHsis ¢ 1 swwmkom apt. SLIM.

MpumeyaHmne: [obaBbTe KOMMNEHCATOP U AEPEBSIHHYIO NONKY (B).

- Versione DX
- right version

- version rechts
- version droite
- versién derecha
- Npas. BapnaHT

- Versione SX

- left version

- version links

- version gauche

- version izquierda
- Nies. BapuaHT

H P L ART. SLIMH
325 42 29 @7+2) NBBB127T 18
38 (36+2) NBBB136T 18

47 (45+2) NBBB145T 18

56 (54+2) NBBB154T 18

65 (63+2) NBBB163T 18

74 (72+2) NBBB172T 18

92 (90+2) NBBB190T 18

110 (108+2) NBBB1108T 18

128 (126+2) NBBB1126T 18

49 29 (27+2) NBBB227T 18
38 (36+2) NBBB236T 18

47 (45+2) NBBB245T 18

56 (54+2) NBBB254T 18

65 (63+2) NBBB263T 18

74 (72+2) NBBB272T 18

92 (90+2) NBBB290T 18

110 (108+2) NBBB2108T 18

128 (126+2) NBBB2126T 18

45 42 29 (27+2) NBBI127T 18
38 (36+2) NBBI136T 18

47 (45+2) NBBI145T 18

56 (54+2) NBBI154T 18

65 (63+2) NBBI163T 18

74 (72+2) NBBI172T 18

92 (90+2) NBBI190T 18

110 (108+2) NBBI1108T 18

128 (126+2) NBBI1126T 18

49 29 (27+2) NBBI227T 18
38 (36+2) NBBI236T 18

47 (45+2) NBBI245T 18

56 (54+2) NBBI254T 18

65 (63+2) NBBI263T 18

74 (72+2) NBBI272T 18

92 (90+2) NBBI290T 18

110 (108+2) NBBI2108T 18

128 (126+2) NBBI2126T 18
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BASI Cabinets

Unterschranke

Meubles bas

Moédulos bajos

Ba3bl

NABATEI

Bianco lucido/Colorato goffrato  Colorato lucido/Colorato seta
Glossy white/Embossed lacquered  Glossy lacquered/Silk lacquered

A D

Essenza legno
Wood essence

o

IT _ Base con 1 cassetto Art. SLIM per soluzione in nicchia o tra 2 moduli.
EN _ Cabinet with 1 drawer Art. SLIM for solution in niche or between 2 modules.

42,5/55

|

i

H P
32,5 42
49
45 42
49

27
36
45
54
63
72
20
108
126

27
36
45
54
63
72
90
108
126

27
36
45
54
63
72
90
108
126

27
36
45
54
63
72
90
108
126

ART.
NBBB127
NBBB136
NBBB145
NBBB154
NBBB163
NBBB172
NBBB190
NBBB1108
NBBB1126

NBBB227
NBBB236
NBBB245
NBBB254
NBBB263
NBBB272
NBBB290
NBBB2108
NBBB2126

NBBI127
NBBI136
NBBI145
NBBI154
NBBI163
NBBI172
NBBI190
NBBI1108
NBBI1126

NBBI227
NBBI236
NBBI245
NBBI254
NBBI263
NBBI272
NBBI290
NBBI2108
NBBI2126

SLIM H
18
18
18
18
18
18
18
18
18

18
18
18
18
18
18
18
18
18

18
18
18
18
18
18
18
18
18

18
18
18
18
18
18
18
18
18

pE _ Unterschrank mit 1 Schublade Art. SLIM, fir Nischenlésung oder zwischen 2 Modulen.
T FR _ Meuble bas avec 1 tiroir art.SLIM. Pour solution en niche ou entre deux éléments.

ES _ Mddulo bajo con 1 cajén Art. SLIM para solucion entre paredes o entre 2 modulos.
RU _ Basa ¢ 1 awmkom apT. SLIM. [1na ncnonb3oBaHnsi B HULWY UAK MeXAY 2-Ms MOZyNsiMu.
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BASI Cabinets Unterschranke Meubles bas Moédulos bajos Basbl
NABATEI Bianco lucido/Colorato goffrato  Colorato lucido/Colorato seta Essenza legno
Glossy white/Embossed lacquered  Glossy lacquered/Silk lacquered Wood essence
A D o
IT _ Base con 1 cassetto Art. SLIM.
N.B: da aggiungere sempre o il fianco terminale (A) o il compensatore o la mensola in legno (B).
EN _ Right or left cabinet with 1 drawer Art. SLIM.
T Note: always add the compensator or wooden shelf (B).
pE _ Unterschrank mit 1 Schublade Art. SLIM.
42,5755 N.B.: immer entweder die Seitenwand (A) oder das Verbindungsmodul oder die Holzablage (B) hinzufligen.
i FR _ Meuble bas droit ou gauche avec 1 tiroir art. SLIM.
N.B. :ll faut toujours ajouter le flanc de finition (A) ou le compensateur ou I'étagére en bois (B).
P — Es _ Médulo bajo con 1 cajon Art. SLIM.
Nota: Siempre agregar el costado lateral terminal (A), o el compensador o la repisa de madera (B).
RU _ Basa ctopoHss ¢ 1 awmkom apt. SLIM.
MpumeyaHmne: [obaBbTe OKOHYATENBHYIO GOKOBUHY (A) NN KOMMNEHCATOP UM AEPEBSIHHYIO Nonky (B).
A B
|
H
I.
P L
H P L ART. SLIM H
32,5 42 31 (2+27+2) NBBB327TT 18
40 (2+36+2) NBBB336TT 18
9 (2+45+2) NBBB345TT 18
58 (2+54+2) NBBB354TT 18
67 (2+63+2) NBBB363TT 18
76 (2+72+2) NBBB372TT 18
94 (2+90+2) NBBB390TT 18
112 (2+108+2) NBBB3108TT 18
130 (2+126+2) NBBB3126TT 18
49 31 (2+27+2) NBBB427TT 18
40 (2+36+2) NBBB436TT 18
49 (2+45+2) NBBB445TT 18
58 (2+54+2) NBBB454TT 18
67 (2+63+2) NBBB463TT 18
76 (2+72+2) NBBB472TT 18
94 (2+90+2) NBBB490TT 18
112 (2+108+2) NBBB4108TT 18
130 (2+126+2) NBBB4126TT 18
45 42 31 (2+27+2) NBBI327TT 18
40 (2+36+2) NBBI336TT 18
49 (2+45+2) NBBI345TT 18
58 (2+54+2) NBBI354TT 18
67 (2+63+2) NBBI363TT 18
76 (2+72+2) NBBI372TT 18
94 (2+90+2) NBBI390TT 18
112 (2+108+2) NBBI3108TT 18
130 (2+126+2) NBBI3126TT 18
49 31 (2+27+2) NBBI427TT 18
40 (2+36+2) NBBI436TT 18
49 (2+45+2) NBBI445TT 18
58 (2+54+2) NBBI454TT 18
67 (2+63+2) NBBI463TT 18
76 (2+72+2) NBBI472TT 18
94 (2+90+2) NBBI490TT 18
112 (2+108+2) NBBI4108TT 18
130 (2+126+2) NBBI4126TT 18
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PORTA LAVABI Sink units Waschtischunterschranke Porte-lavabos Portalavabos Tym6bI nog,

PaKoBUHY
NABATEI Bianco lucido/Colorato goffrato  Colorato lucido/Colorato seta Essenza legno
Glossy white/Embossed lacquered  Glossy lacquered/Silk lacquered Wood essence
A D (o)

IT _ Porta lavabo terminale dx o sx con 3 cassetti interni Art. SLIM.
N.B: da aggiungere sempre il fianco terminale.
_ EN _ Right or left end sink unit with 3 internal drawers Art. SLIM.
N.B: always add the terminal side panel.
DE _ Rechter oder linker Abschluss- WT-Unterschrank mit 3 innenliegenden Schubladen Art. SLIM.
N.B.: Fiigen Sie immer die Seitenwand hinzu.
75 85 FR _ Porte-lavabo final droit ou gauche avec 3 tiroirs internes Art. SLIM.
N.B. :Il faut toujours ajouter le flanc de finition.
ES _ Soporte lavabo terminal der. o izg. con 3 cajones interiores Art. SLIM.
- o N.B.: afadir siempre el costado lateral terminal.
RU _ Tymba nop pakoBuHy yriosas, Npas. Un NIEB.CTOPOHHSASA € 3 Awwmkamm apT. SLIM.
MpuyMeyaHve: Bcerga [obaBnsnTe oKoHYaTelbHyt0 60KOBUHY.

ta1

75
I.
l - Versione SX - Versione DX
L - left version - right version
. - version links - version rechts
- - version gauche - version droite
P - version izquierda - version derecha
54 - NeB. BapunaHT - npas. BapnaHT
H P L ART. SLIM H
75 42 56 (54+2) NBLA454T 9-18
49 56 (54+2) NBLAS554T 9-18
It _ Porta lavabo con 3 cassetti interni Art. SLIM. Per soluzione in nicchia o tra 2 moduli.
EN _ Sink unit with 3 internal drawers Art. SLIM. For solution in niche or between 2 modules.
f _ pE _ WT- Unterschrank mit 3 innenliegenden Schubladen Art. SLIM, fir Nischenlésung oder zwischen 2 Modulen.
10 FR _ Porte-lavabo avec 3 tiroirs internes art.SLIM. Pour solution en niche ou entre deux éléments.
ES _ Soporte lavabo con 3 cajones interiores Art. SLIM. Para solucion entre paredes o entre 2 moédulos.
RU _ Tymba nog pakoBuHy ¢ 3 sitimkamu apT. SLIM. [Ins ncnonb3oBaHns B HULLE UKW MeXAy 2-Msi MOAYNSIMU.
75 85
T T
75

54

H P L ART. SLIM H
75 42 54 NBLA454 9-18
49 54 NBLA554 9-18
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PORTA LAVABI Sink units Waschtischunterschranke Porte-lavabos Portalavabos TymOGb1 nop,
paKkoBUHY
NABATEI Bianco lucido/Colorato goffrato  Colorato lucido/Colorato seta Essenza legno
Glossy white/Embossed lacquered  Glossy lacquered/Silk lacquered Wood essence
A D o
IT _ Porta lavabo terminale dx o sx con 2 ante e 1 ripiano interno.
N.B: da aggiungere sempre il fianco terminale.
— _ EN _ Right or left end sink unit with 2 doors and 1 interior shelf.
10 N.B: always add the terminal side panel.
DE _ Rechter oder linker Abschluss- WT-Unterschrank mit 2 Tiren und 1 Einlegeboden.
N.B.: Fligen Sie immer die Seitenwand hinzu.
75 85 FR _ Porte-lavabo final droit ou gauche avec 2 portes et 1 étagére interne
N.B.: afadir siempre el costado lateral terminal.
ES _ Soporte lavabo terminal der. o izg. con 2 puertas y 1 estante interior.
- o N.B.: afadir siempre el costado lateral terminal.
RU _ Tymba nopa pakoBuHy € 2 aBepuamm 1 1 BHyTPEHHEN NOMKON.
MpumeyaHme: Bcerga fo6aBnsiiTe okoHYaTeslbHYt0 HOKOBUHY.
75
- Versione SX - Versione DX
- left version - right version
- version links - version rechts
- version gauche - version droite
- version izquierda - version derecha
- NIeB. BapunaHt - Npas. BapuaHT
P L
H P L ART.
75 42 56 (54+2) NBLA5454T
74 (72+2) NBLA5472T
49 56 (54+2) NBLA5554T
74 (72+2) NBLA5572T
IT _ Porta lavabo con 2 ante e 1 ripiano interno. Per soluzione in nicchia o tra 2 moduli.
EN _ Sink unit with 2 doors and 1 interior shelf. For solution in niche or between 2 modules.
_ o pE _ WT- Unterschrank mit 2 Turen und 1 Einlegeboden, firr Nischenlésung oder zwischen 2 Modulen.
10 FR _ Porte-lavabo avec 2 portes et 1 étagére interne. Pour solution en niche ou entre deux éléments.
ES _ Soporte lavabo con 2 puertas y 1 estante interior. Para solucion entre paredes o entre 2 moédulos.
RU _ Tymba nop pakoBuHy ¢ 2 ABepuamu 1 1 BHYTpPeHHen Nonkon. [1ns ncnonb3oBaHns B HULLE WU MexXay 2-Msi
75 85 MOAYNAMU.
T T
75
P L
H P L ART.
75 42 54 NBLA5454
72 NBLA5472
49 54 NBLA5554
72 NBLA5572

antoniolupi NABATEI 101



BASI Cabinets Unterschranke Meubles bas Moédulos bajos Basbl
NABATEI Bianco lucido/Colorato goffrato  Colorato lucido/Colorato seta Essenza legno
Glossy white/Embossed lacquered  Glossy lacquered/Silk lacquered Wood essence
A D o
IT _ Base terminale dx o sx con 4 cassetti interni Art. SLIM.
N.B: da aggiungere sempre il fianco terminale.
- - EN _ Right or left end cabinet with 4 internal drawers Art. SLIM.
10 N.B: always add the terminal side panel.
DE _ Rechter oder linker Abschluss- Unterschrank mit 4 innenliegenden Schubladen Art. SLIM.
N.B.: Fiigen Sie immer die Seitenwand hinzu.
75 85 FR _ Meuble bas final droit ou gauche avec 4 tiroirs interne art. SLIM.

N.B.: afadir siempre el costado lateral terminal.

ES _ Mddulo terminal der. o izg. con 4 cajones interiores Art. SLIM.
N.B.: afiadir siempre el costado lateral terminal.

RU _ Basa yrnosas, npas. nnv nes.CTOPOHHSASA € 4 Awpmkamm apT. SLIM.
MpuyMeyaHve: Bcerga [o6aBnsanTe oKoHYaTeIbHY0 60KOBUHY.

- Versione SX - Versione DX
- left version - right version
- version links - version rechts
- version gauche - version droite
- version izquierda - version derecha
- NeB. BapuaHT - Npas. BapnaHT
H P L ART. SLIM H
75 42 29 (27+2) NBBA727T 9-18
38 (36+2) NBBA736T 9-18
47 (45+2) NBBA745T 9-18
56 (54+2) NBBA754T 9-18
49 29 (27+2) NBBAS827T 9-18
38 (36+2) NBBAS836T 9-18
47 (45+2) NBBA845T 9-18
56 (54+2) NBBAS854T 9-18

ta1

IT _ Base con 4 cassetti interni Art. SLIM per soluzione in nicchia o tra 2 moduli.
EN _ Cabinet with 4 internal drawers Art. SLIM for solution in niche or between 2 modules.

pE _ Unterschrank mit 4 innenliegenden Schubladen Art. SLIM, flr Nischenldésung oder zwischen 2 Modulen.

FR _ Meuble bas avec 4 tiroirs internes art.SLIM. Pour solution en niche ou entre deux éléments.
Es _ Mddulo con 4 cajones interiores Art. SLIM para solucién entre paredes o entre 2 médulos.
RU _ ba3za ¢ 4 awukamun apT. SLIM. [1na ncnonb3oBaHns B HULLE UK MeXAY 2-Msi MOAYSIMU.

H P L ART. SLIM H
75 42 27 NBBA727 9-18
36 NBBA736 9-18

45 NBBA745 9-18

54 NBBA754 9-18

49 27 NBBA827 9-18

36 NBBA836 9-18

45 NBBA845 9-18

54 NBBA854 9-18
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BASI Cabinets

Unterschrianke

Meubles bas

Moédulos bajos

Ba3bl

NABATEI Bianco lucido/Colorato goffrato  Colorato lucido/Colorato seta Essenza legno
Glossy white/Embossed lacquered  Glossy lacquered/Silk lacquered Wood essence
A o
IT _ Base terminale dx o sx con 1 anta e 2 ripiani interni.
N.B: da aggiungere sempre il fianco terminale.
L . EN _ Right or left end cabinet with 1 door and 2 interior shelves.
10 N.B: always add the terminal side panel.
DE _ Rechter oder linker Abschluss- Unterschrank mit 1 Tir und 2 Einlegebdden.
N.B.: Figen Sie immer die Seitenwand hinzu.
75 85 FR _ Meuble bas final droit ou gauche avec 1 porte e 2 étageres internes.
N.B.: afadir siempre el costado lateral terminal.
ES _ Mddulo terminal der. o izg. con 1 puerta y 2 estantes interiores.
o o N.B.: afiadir siempre el costado lateral terminal.
RU _ Basa yrnoBasi npaB.nnv neB.CTOPOHHSAS ¢ 1 aBepuen 1 2 BHYTPEHHUMY NOJIKAMU.
MpumeyaHmne: Bcerna fo6aBnsiiTe okoHYaTeslbHYt0 HGOKOBUHY.
75
- Versione SX - Versione DX
S, el
 Vergon Bararda version Beveohe
- NIeB. BapunaHt - Npas. BapuaHT
H P L ART.
75 42 29 (27+2) NBBA5127T
38 (36+2) NBBA5136T
47 (45+2) NBBA5145T
56 (54+2) NBBA5154T
49 29 (27+2) NBBA5227T
38 (36+2) NBBA5236T
47 (45+2) NBBA5245T
56 (54+2) NBBA5254T
IT _ Base con 1 anta dx o sx con e 2 ripiani interni. Per soluzione in nicchia o tra 2 moduli.
EN _ Right or left cabinet with 1 door and 2 interior shelves. for solution in niche or between 2 modules.
o - DE _ Unterschrank mit einer rechten oder linken Tir und 2 Einlegebdden, fiir Nischenldsung oder zwischen 2 Modulen.
- FR _ Meuble bas avec 1 porte droite ou gauche et 2 étagéres interne. Pour solution en niche ou entre deux éléments.
ES _ Mddulo con 1 puerta der. 0 izq. y 2 estantes interiores. Para solucién entre paredes o entre 2 médulos.
RU _ basa c 1 gBepueit n 2 BHyTPEeHHNMM Nonkamu. [1ns Ncnonb30BaHns B HULLE UK MeXAy 2-Msi MOAYNsIMU.
75 85
75
H P L ART.
75 42 27 NBBA5127
36 NBBA5136
45 NBBA5145
54 NBBA5154
49 27 NBBA5227
36 NBBA5236
45 NBBA5245
54 NBBA5254
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BASI Cabinets Unterschréanke Meubles bas Médulos bajos Ba3sbl
NABATEI Bianco lucido/Colorato goffrato  Colorato lucido/Colorato seta Essenza legno
Glossy white/Embossed lacquered  Glossy lacquered/Silk lacquered Wood essence
A D o
IT _ Base terminale dx o sx con 2 ante e 2 ripiani interni.
N.B: da aggiungere sempre il fianco terminale.
. EN _ Right or left end cabinet with 2 doors and 2 interior shelves.
10 N.B: always add the terminal side panel.
DE _ Rechter oder linker Abschluss- Unterschrank mit 2 Tiiren und 2 Einlegeb&den.
N.B.: Fligen Sie immer die Seitenwand hinzu.
75 85 FR _ Meuble bas final droit ou gauche avec 2 portes et 2 étageres internes.
N.B.: afadir siempre el costado lateral terminal.
Es _ Mddulo terminal der. o izg. con 2 puertas y 2 estantes interiores.
N.B.: afiadir siempre el costado lateral terminal.
T T

o

RU _ Basa yrnosas, npas. i n1eB.CTOPOHHSSA C 2 ABepLamMm 1 2 BHYTPEHHMMM NOSIKaMu.
MpuyMeyaHve: Bcerga [o6aBnsanTe oKoHYaTeIbHY0 60KOBUHY.

| - Versione SX - Versione DX
- left version - right version
- version links - version rechts
- version gauche - version droite
K - version izquierda - version derecha
__‘.(. - NeB. BapunaHt - npas. BapnaHT
b X
L H P L ART.
75 42 56 (54+2) NBBA5454T
74 (72+2) NBBA5472T
92 (90+2) NBBA5490T
110 (108+2) NBBA54108T
49 56 (54+2) NBBA5554T
74 (72+2) NBBA5572T
92 (90+2) NBBA5590T
110 (108+2) NBBA55108T
IT _ Base con 2 ante e 2 ripiani interni. Per soluzione in nicchia o tra 2 moduli.
EN _ Cabinet with 2 doors and 2 interior shelves. for solution in niche or between 2 modules.
f _ DE _ Unterschrank mit 2 Turen und 2 Einlegebdden, fiir Nischenlésung oder zwischen 2 Modulen.
10 FR _ Meuble bas avec 2 portes et 2 étageres interne. Pour solution en niche ou entre deux éléments.
ES _ Mddulo con 2 puertas y 2 estantes interiores. Para solucién entre paredes o entre 2 médulos.
RU _ Basa ¢ 2 geepuamu 1 2 BHYTPEHHUMN NonKamu. 15 CNonb30BaHUS B HULLE MW MEXAY 2-MS MOAYISIMU.
75 85

-

P . H P L ART.

75 42 54 NBBA5454
72 NBBA5472

90 NBBA5490

108 NBBA54108

49 54 NBBA5554

72 NBBA5572

90 NBBA5590

108 NBBA55108
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materiali

e finiture /
materials
and finishes



LEGENDA - KEY

MARMO | PIETRA - MARBLE | STONE

Bianco Carrara Nero Marquinia

]
-

Port Laurent Pietra Luna Grigio Lavico Calacatta Viola Bardiglio Nuvolato Collemandina

| W-ﬁe"‘..
e i
== ,:‘J _

A
.-\

R

Bianco Silver

ESSENZE LEGNO - WOOD ESSENCE

Noce canadese Noce visone Noce canaletto Rovere ardesia Rovere castano Rovere grigio

Rovere matita Rovere naturale Rovere sbiancato Rovere moro Rovere evaporato Rovere thermo

Olmo moro
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LEGENDA - KEY

LACCATI LUCIDI, GOFFRATI, SETA E COLORMOOD -

GLOSSY LACQUERED EMBOSSED, SILK AND COLORMOOD

Bianco

Cemento

Delfino

Basalto

-

Cipria

Melograno

> =
& =
o g
> s

=
2.:.. °
QO

Flora

Mirtillo

Bianco mood

[7d
]
(]
]
o

Iceberg

4
]
o

Bambola

Rana blu

Bianco vetro Ovatta

Grigio smog

Grigio pioggia Grigio piombo
Skin cenere Malva

Veneziano Terracotta

Pomice

Ossido

Catalina Blu navy

Meringa Biancospino

Lichene

2 o

&
ES g
& o

Ramerino

Mostarda Coccodrillo

Pompeiano

Lambretta

Era glaciale

@
@
Q0
Q.
Y
o s ©
2 k] g
° S 3
o

Profondo blu
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LEGENDA - KEY

LACCATI LUCIDI, GOFFRATI, SETA E COLORMOOD - GLOSSY LACQUERED EMBOSSED, SILK AND COLORMOOD

Falena Tortora Havana Mamba Argilla Grigio vesuvio

Smoke Corteccia Kajal
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Prodotto interamente in Italia
Entirely made in Italy

©Antonio Lupi Design S.p.A. 2026

www.antoniolupi.it

Per essere costantemente informati su novita e prodotti
in modo dettagliato, vi invitiamo a navigare nel nostro sito
sempre aggiornato.

Nell’area download potrete scaricare tutto il materiale
tecnico ed informativo che vi necessita.

To constantly be up to date in a detailed manner on novelties
and products please navigate through our website.

In the download area you can find all the necessary technical
information.

NOTA

Alla Antonio Lupi Design S.p.A. é riservata la facolta di
apportare ai propri modelli qualsiasi modifica estetica,
tecnica, nelle dimensioni e nei colori, ritenuta necessaria,
nonché la facolta di sospenderne la produzione in qualunque
momento senza preavviso, rinunziata fin d’ora da parte del
committente ogni conseguente richiesta risarcitoria.

Si declina ogni responsabilita relativa ad eventuali inesattezze
contenute in questo catalogo, se dovute ad errori di stampa
o trascrizioni.

Nessun contenuto di questo catalogo pu0 essere copiato,
riprodotto anche parzialmente, ripubblicato, trasmesso o
distribuito in qualunque forma, senza autorizzazione scritta
dell’Antonio Lupi Design S.p.a.

NOTE

Antonio Lupi Design S.p.A. reserves the right to make any and
all necessary aesthetic, technical, colour or size modifications
in order to enhance use and aesthetic value, and may
suspend the production cycle at any moment without notice.
Such instances may not be subject to claim by the client.

We decline all responsibilities for any possible uncertainties
due to misprints in this catalogue.

None of the material in this catalogue can be copied,
reproduced, republished or distribuited in any or partial way
unless a written authorization is given from the company
Antonio Lupi Design S.p.a.
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